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CONVENIO PE PR.ESTAMO 



En Chicago, Illinois el Dfa de 

del año 1981 , entre DIRECCION GENERAL DE FABRICACIDNES MILITARES 
(de aquT en adelante llamada el "Prestatario") ente autárquico 
del Estado Nacional de la República Argentina; la REPUBLICA AR¬ 
GENTINA, (de aquí en adelante llamada el "Garante"); y BANCD DE 
LA NACION ARGENTINA, SUCURSAL CHICAGO, (de aquí en adelante lla¬ 
mado el "Banco") se conviene por el presente lo siguiente: 


TESTIMONIO 


El Prestatario le ha solicitado al Banco la con- 
certacíón de un Préstamo como se describe más adelante en este 
Convenio; y de acuerdo con ello el Banco ha convenido en efec¬ 
tuarlo en el monto total de capital de VEINTE MILLONES DE DOLAj^ 
RES ESTADOUNIDENSES (U$S 2 0.000.000.-), en los términos y cond_I_ 
clones contenidos de aquí en adelante: 


1 . D EFINIC IONES 

En este Convenio, a menos que el contexto requiera otro sig¬ 
nificado, se aplicarán las siguientes definiciones. 

(a) Agen t_e de Procesos: Tiene el significado asignado en el 
a r t í c u I o 2'D ' . ■ 

(b) B ase Sus t i tuta : Tiene el significado asignado en el artTc^ 
1 o '1 ■ I b ) . 


(c) 


Ca sos de Incump lim iento : Tiene el significado manifestado 
en el a r t Tcu 1 o 12"^. 


(d) Com p rom i so : Significa la obligación del Banco de efectuar 
e 1^ PTTs’taiiío de acuerdo con los términos y condiciones de 
este Convenio. 


ÍL- 


(e) D euda Extern a: Significa con respecto al Prestatario o al 
^Tarante cualquier deuda u obligación contraída, emitida, 
garantizada (directa o indirectamente), incurrida o asumi¬ 
da por el Prestatario o el Garante según sea el caso, por 
dinero pedido en préstamo; si tal deuda u obligación fuera 
pagadera en una moneda que no fuera la moneda de curso le¬ 
gal de la República Argentina. 

(f) D ía Banca rio: Significa cualquier día en los cuales los 
Bancos están abiertos para las negociaciones en Chicago, 
Nueva York y Londres y en los que las transacciones se 11^ 
van a cabo en el Mercado 1nterbancari o del Eurodólar de 
Londres. 



ar es Esta dounidenses: Significan la 
3e los Estados Unidos de América. 


moneda de curso 


le 


















i 1-4 


DO 



(h) Fecha de Cierre : Significa la fecha en la cual se cele- 
b ra este Convenio por todas las partes contratantes, la 
cual será considerada concluyentemente como la fecha e_^ 
tablecida en la primera línea de este Convenio. 

(i) Fe cha de Desembolso : Significa la fecha en la cual el 
Banco entrega e-'ect ívamente los fondos al Prestatario 
bajo su Compromiso. 

(j) Fecha d e ,Pago de interés : Significa el último día de c£ 
da Perfodo d e I n t e r f e. 

(k) Fecha Fi j atoria de l a Tasa: Significa la fecha corres- 
pondtente a cTos Ufas Banca ríos previos al comienzo de 
cada Período de Interés. 

(l) Ga rant ía (s) : Significan las obligaciones del Garante en 
virtud del presente y según se consigna en el Pagaré. 

(m) Li6 0R: Significa con respecto a cada Período de Interés, 
la tasa promedio por año (redondeada hacia arriba si fu^ 
ra necesario a lo más próximo del 1/16 avos por ciento 

anual) sobre la cual bancos principales del Mercado del 
Eurodólar Interbancar Ío de Londres están ofreciendo depó 
sitos en Dólares a la Oficina del Banco en Londres, a su 
solicitud, por un monto igual o aproximado al monto del 
Préstamo pendiente y por un período igual a dicho Perío¬ 
do de Interés, a las 11.00 AM (hora de Londres), dos Días 
Bancarios antes del comienzo del Período de Interés en 
cuestión, para su entrega en el primer día de dicho Perío^ 
do de I nterés. 

(n) N otificación de Desembolso : Tiene el significado señalado 
en el articulo 2'.- 


M. b. 

-í 


(o) 0, f i c i n a de P rés tamo : Será Inicialmente la oficina de la 
Sucursal ChTicago del Banco, ubicada en 135 South LaSalle 
Street, 22nd Floor, Chicago, Illinois 60603 o cualquier 
otra de sus oficinas eventuaImente seleccionadas por el 
Banco a su sola discreción y en las que se mantendrá el 
Préstamo de allí en adelante. El Banco notificará a la 
brevedad al Prestatario sobre cualquier cambio en su Ofi¬ 
cina de Préstamo. 

(p) Pa garé : Significa el instrumento previsto en el artículo 


(q) Perí odo de Interés: Significa el período que comienza en 
la Fecha de Desembolso y que termina a los tres o seis me^ 
ses después de la misma según lo especificado por el Pre^ 
tatario en la Notificación de Desembolso, y también cada 
período consecutivo siguiente de tres o seis meses según 
lo especificado por el Prestatario por notificación escr_i_ 
ta entregada al Banco no menos de tres Días Bancarios pre 
vios a la expiración del Período de Interés anterior; el 
Prestatario podrá seleccionar un Período de interés de 
seis meses solamente si el número de Períodos de interés 
consecutivos de tres meses que inmediatamente preceden al 
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comienzo de tal Período de Interés sea igual a cero o a 
un número par, y estableciendo ademas, que toda vez que 
el último día de un Período de Interés cayera en un día 
que no fuera Día Bancarío, el Período de Interés en cue£ 
tión seri extendido hasta el siguiente Día Bancarío, a 
menos que tal día cayera en el mes calendario subsfguien^ 
te, en cuyo caso el último día del Período de Interés s^ 
rá el Día Bancarío inmediato precedente. Si el Prestata- 
rio no diera tal notificación especificando la duración 
del Período de Interés, el Período de Interés siguiente 
tendrá la misma duración que el inmediato anterior. 


(r) 


P_réstamo: Significa el monto de capital adeudado en cuaj^ 
quier momento por el Prestatario al Banco en virtud del 
presente . 


2. PRESTAMO 


El monto del Préstamo que el Banco está comprometido a efec¬ 
tuar al Prestatario es de VEINTE MILLONES DE DOLARES ESTADO¬ 
UNIDENSES CU$S 20.000.000,00).- El Prestatario retirará el 
monto total del Préstamo en una sola vez dentro de los sese^ 
ta (60) Días Bancarios después de la Fecha de Cierre bajo no^ 
tifícación escrita irrevocable dada por el Prestatario al 
Banco (Notificación de Desembolso) con por lo menos cinco (5) 
días de anticipación a la Fecha de Desembolso, 

3. CONDICIONES PRECEDENTES AL DESEMBOLSO 



La obligación del Banco de efectuar el Préstamo correspondía 
te a su Compromiso en la Fecha de Desembolso, estará sujeta 
que no exista ningún Caso de Incumplimiento en dicha Fecha d 
Desembolso y ningún hecho o acto que con el otorgamiento de 
la notificación o lapso de tiempo constituyera tal Caso de I 
cumplimiento, y que las manifestaciones y garantías conteni¬ 
das en el presente, sean fieles y correctas en la Fecha de D 
sembolso como si hubieran sido real izadas en tal fecha. Tal 
bligación estará también sujeta a la condición previa de que 
el Banco haya recibido los documentos especificados en cada 
caso en las fechas siguientes. 

(a) Fe cha de Cierre : En la Fecha de Cierre el Banco recibirá: 

(1) Copia de este Convenio debidamente firmado por todas 
las partes contratantes y el Pagaré debidamente f i rm^ 
do por el Prestatario y el Garante. 

(2) Una copia certificada del Decreto del Poder Ejecutivo 
Nacional de la República Argentina (Decreto Presiden¬ 
cia!) autorizando al Prestatario y al Garante a cele¬ 
brar este convenio. 


(3) Una copia certificada del Decreto del Poder Ejecutivo 
Nacional de la Repúbl ica Argentina en el que se desi£^ 
nan los directores del Prestatario, 
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(k) Copía certificada de la resolución del Directorio 
del Prestatario legalmente adoptada autorizando el 
Préstamo y designando las personas autorizadas a fi£ 
mar este Convenio y el Pagaré en su nombre, autenti¬ 
cada por un funcionario competente. 

(5) Espécimen de firmas de las personas que firmarán este 
Convenio y el Pagaré en nombre de! Prestatario y del 
Garante . 

(b) Por lo menos cinco Días Bancarios antes de la Fecha de De^ 

sembolso, el Banco recibirá: 

(l) Una copia certificada de la autorización del Banco 
Central de la República Argentina aprobando las condj_ 
clones financieras de este Convenio. 

(2) La opinión del jefe de asesores permanente del Presta_ 
tario en la forma o sustañe i a 1mente similar al formu¬ 
lario establecido en el Anexo I del presente. 

( 3 ) La opinión del jefe de asesores permanente del Garan¬ 
te (Procurador del Tesoro de la Nación) a satisfacción 
del Banco. 

(4) Una decía ración certificada, emitida por un funciona¬ 
rio del Prestatario, que a su conocimiento no existe 
ningún hecho que por sT mismo constituya, o que con el 
transcurso del tiempo o con el otorgamiento de una no¬ 
tificación pudiera constituir un Caso de Incumplimien¬ 
to . 

( 5 ) La Notificación de Desembolso. 


k . í nteres 



(a) T a sa : El Prestatario pagará interés sobre el Préstamo pen^ 
diente en cada Pentodo de Interés, en la Fecha de Pago de 
Interés, a la tasa del tres cuartos del uno por ciento - 
( 3/4 del 1S) sobre LIBOR por año. Todo interés sobre el 
Préstamo y cualquier interés con respecto a cualquier otra 
obligación bajo este Convenio, será computado sobre la ba¬ 
se de un año de 360 dtas y al número real de días transcu¬ 
rridos. 

(b) Base Sustituta - Tasa de interés Alternativa : En caso de 
que en cualquier fecha Fijatoria de l'a Tasa el Banco haya 
determinado (cuya determinación ausente de error manifies¬ 
to será final, concluyente y obligatoria) que: 

( 1 ) Por razones de circunstancias que afecten al Mercado 
Interbancar¡o del Eurodólar de Londres, no hubiera me¬ 
dios de determinar la tasa de interés aplicable al 
Préstamo; o 



( 2 ) El otorgamiento o continuación del Préstamo como prés- 
n Eurodólar se hubiera convertido de imposible 
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cumplimiento por la ocurrencia de una contingencia 
que afecta sustancial y adversamente al Mercado !n- 
terbancario del Eurodólar de Londres; 


entonces, en cualquiera de tales casos el Banco dará in¬ 
mediatamente notificación detallada al Prestatario y al 
Garante de la ocurrencia de tal hecho y durante los 30 
dTas siguientes a dicha Fecha Fíjatoria de la Tasa el 
Prestatario, el Garante y el Banco negociarán de buena 
fe con vistas a modificar este Convenio para suministrar 
una Base Sustituía para consolidar el Préstamo que permj_ 
tira al Banco recibir interés por cada período involucra_ 
do a la tasa del 3/^ del 1 por ciento por año {ó 1-3/^ 
en el caso de montos vencidos y no pagados) en exceso 
del costo para el Banco de los depósitos en Dólares Esta_ 
dounidenses necesarios para efectuar o mantener el Prés¬ 
tamo . 


Si dentro de tal período de 30 días el Prestatario, el 
Garante y el Banco convinieran por escrito sobre dicha 
Base Sustituía, entonces tal Base Sustituía será retroa£ 
tiva hasta y efectiva desde el comienzo del entonces Pe¬ 
ríodo de Interés corriente con respecto al Préstamo. 

Si dentro de tal Período de 30 días, el Prestatario, el 
Garante y el Banco fracasaran en convenir sobre dicha B£ 
se Sustituía, el Banco establecerá una tasa de interés 
alternativa a ser aplicada al Préstamo, que reflejará el 
costo razonable del Banco en efectuar o mantener el Pré£ 
tamo durante el entonces Período de Interés corriente, 
más 3/^ del 1 por ciento por ano {ó 1-3/^ por ciento en 
el caso de montos vencidos y no pagados). 

A la determinación de la tasa de interés alternativa el 
Banco dará a la brevedad notificación al Prestatario y 
al Garante por medio de un certificado con respecto a la 
base usada para establecer dicho costo. 
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La tasa de interés alternativa así determinada, será o- 
bligatoria, según se las notificara, para el Prestatario 
y el Banco, y retroactiva hasta y efectiva desde el co¬ 
mienzo del entonces Período de Interés corriente. 

Si dicha tasa de interés alternativa fuera considerada 
insatisfactoria por el Prestatario, éste dentro de los 
cinco (5) días de recibida la comunicación del Banco, le 
notificará por escrito tal circunstancia, y en tal caso: 

(a) El Banco quedara eximido de cualquier obligación para 
efectuar o mantener el Préstamo. 


(b) El Prestatario dentro de los treinta (30) días de ha¬ 
ber notificado al Banco le pagará anticipadamente el 
Préstamo sin multas, junto con el interés acumulado o 
impago del mismo hasta la fecha de tal pago anticipa- 
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La tasa de ínteres a aplicarse para el período desde la 
Fecha de Pago de Interés previo hasta la fecha del pago 
por anticipado, será la tasa de interés alternativa de¬ 
terminada por el Banco. Sí en cualquier Fecha Fijatoria 
de la Tasa, cuando se aplicara una Base Sustituta o, se¬ 
gún fuera el caso, una tasa de interés alternativa, el 
Banco determina que los depósitos en Dólares Estadoun i deii 
ses estén siendo ofrecidos nuevamente por bancos principa_ 
les en el Mercado 1nterbancari o del Eurodólar de Londres, 
por un período igual al Período de Interés siguiente y en 
montos suficientes durante el Período de Interés siguien¬ 
te permitiendo así al Banco estimar la tasa de interés p^ 
ra el Período de Interés inmediatamente siguiente (de a- 
cuerdo con las previsiones de! párrafo a) de este artícu¬ 
lo), entonces el Banco’a la brevedad notificará al Presta¬ 
tario de dicha determinación y la tasa de interés para dj_ 
cho Período de Interés se establecerá de acuerdo con los 
Artículos T’ m) y a). 

REINTEGR O 

El Prestatario reintegrará el Préstamo efectuado por el 
Banco bajo el presente en trece cuotas semestrales conse 
cutivas la primera de las cuales vencerá a los cuarenta 
y ocho (if8) meses de la Fecha de Desembolso, por un mon¬ 
to de DOLARES ESTADOUNIDENSES UN MILLON QUINIENTOS TREIN 
TA Y OCHO MIL (U$S 1.538.000,00) y las doce restantes a 
los 5^1, 60, 66, 72, 78, 8h, 90, 96, 1 02, 1 08, lU, y 120 
meses de la Fecha de Desembolso respectivamente, por un 
monto de DOLARES ESTADOUNIDENSES UN MILLON QUINIENTOS 


TREINTA Y OCHO MIL QUINIENTOS {U$S 1.538.500,00).- 


PAGARE 


El Prestatario entregará al Banco un Pagaré debidamente 
firmado en la forma establecida en el Anexo II, como In^ 
trumentación del monto total del Préstamo. El Garante 
consignará su Garantía en el Pagaré, en la manera especi¬ 
ficada en el Anexo (I. 


PAGOS 


(a) Los pagos del capital e interés y todos los otros pa¬ 
gos que en virtud del presente deba efectuar el Prest^ 
tarío o el Garante, serán efectuados en Dólares Estado^ 
unidenses en fondos de la Caja Compensadora de Nueva 
York (New York Clearing House) (o tales otros fondos 
como en ese momento sean de uso acostumbrado para el a- 
juste de transacciones en el Mercado Eurodólar tnterban_ 
cario de Londres) en la oficina de The Northern Trust 
International Banking Corp., One World Trade Center, 
Suite 391^, Nueva York, Nueva York 100it8, para la cuen¬ 
ta del Banco (Número de Cuenta 101592-20235), (o cual¬ 
quier otra persona que el banco de vez en cuando pueda 
designar por notificación escrita al Prestatario y al 
Garante, con una anticipación razonable) no más tarde 
. de las 1 ri hs. A.M., hora de Nueva York, en las fechas 



i' de ivencHrr lento de dichos pagos. 
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(b) la Prestataria optara por efectuar el o los pagos 

en la Casa Central del Banco (Bartolomé Mitre 326 


Buenos Aíres República Argentina), tales pagos se 
rán realizados con por lo menos dos Días Bancarios de 
anticipación a su correspondiente Fecha de Vencimiento 
en su equivalente en pesos de líbre convertibilidad. 
Dichos pagos en pesos deberán cubrir el importe total 
del pago en Dólares Estadounidenses que sea necesario 
para que el Banco transfiera la suma pagada a la OficJ_ 
na de Préstamos, haciéndose cargo la Prestataria de to^ 
dos los gastos ocasionados por la transferencia, siem¬ 
pre que la obligación del Prestatario bajo este Conve¬ 
nio no se considere plenamente cancelada hasta que 
cualquier monto así realizado haya sido efectivamente 
recibido en Dólares Estadounidenses por la Oficina de 
Préstamo de acuerdo a los términos del párrafo 7 (a). 



(c) Todos los pagos del Prestatario o el Garante en virtud 
del presente Convenio, ya sean en concepto de capital, 
interés o cualquier otro monto, serán efectuados sin 
compensación ni deducción de ninguna clase. Todos es¬ 
tos pagos serán efectuados libres y netos y sin dedu£ 
ción o retención por cualquier impuesto, tasa,contr i b£ 
cíón, tarifa, derecho u otras cargas presentes o futu¬ 
ras y que sean impuestas por la República Argentina o 
cualquier subdivisión política o autoridad impositiva 
de la misma, por vías de retención o de otra forma. Si 
el Prestatario estuviera legalmente obligado a efectuar 
deducciones o retenciones sobre los pagos a realizar al 
Banco en virtud del presente, el Prestatario deberá pa¬ 
gar al Banco la suma adicional que sea necesaria para 
que la suma real recibida una vez efectuada la deducción 
o retención (y después del pago de cualquier impuesto £ 
dicional o cualquier gravamen que surja del pago de di¬ 
cha suma adicional y que sean impuestas por la Repúbli¬ 
ca Argentina o cualquier subdivisión política o autori¬ 
dad impositiva de la misma) sea igual al monto que se 
hubiere recibido de no exigirse dicha deducción o rete£ 
ción. En caso que el Prestatario pagara cualquiera de 
tales impuestos, deberes o cargas, deberá proveer al 
Banco de una copia certificada del recibo de pago dentro 
de los 30 días después de efectuado. 


(d) El capital vencido y no pagado, y el interés vencido y 
no pagado con respecto al Préstamo y hasta el alcance 
permitido por la ley aplicable, devengará un interés 
desde la fecha vencida hasta la fecha de pago real a 
una tasa por año que será del 1-3/^^ en exceso de la de 
LIBOR por montos comparables y por períodos de un día, 
una semana, un mes o tres meses (según el Banco mediante 
notificación al Prestatario seleccionará a su sola dis¬ 
creción periódicamente durante el plazo en el que conti_ 
núa dicho incumplimiento) a las 10 hs. A.M., hora de Lo£ 
dres, del primer Día Bancario de tal y cada uno de di- 
dhos períodos seleccionados por el Banco, el primero de 
cuyos períodos comenzará en la fecha de vencimiento de 
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8. PAGO VOLUNTARIO Q PAGO POR ANTICIPADO 


El Prestatario podrá pagar por anticipado en cualquier 
cha de Pago de interés, totalmente o en forma parcial, el 
Préstamo sin premio o multa, debiendo para ello notificar 
al Banco con por lo menos treinta (30) días de anticipación 
a dicho pago por anticipado, mediante comunicación Irrevoc^ 
ble cursada por telex o cable certificado. Cualquier pago 
por anticipado parcial será por un múltiplo integral de Dó¬ 
lares Estadounidenses Un Millón Cu$S 1.000.000.-) y será a- 
plicable a las cuotas de capital del Préstamo en el orden 
inverso a sus fechas de vencimiento. Las sumas pagadas por 
anticipado no podrán ser tomadas en préstamo nuevamente ba¬ 
jo el presente. 

9. G ARANTIA 

El Garante, por el presente, Incondiclona 1mente e irrevoca¬ 
blemente garantiza como obligado principal y no meramente 
como garante, el pago debido, puntual, pronto y completo 
cuando se venza en la manera prevista en el presente (ya sea 
a su vencimiento, aceleración anticipada u otras) de todo el 
dinero pagadero por el Prestatario bajo este Convenio. Por 
el presente, el Garante renuncia a las presentaciones, deman^ 
da, protesto y notificación como también a requerir que el 
Banco o cesionario del Préstamo o del Pagaré agote cualquier 
derecho, o tome alguna acción contra el Prestatario. 

No se podrá llevar a cabo ninguna renovación o modificación 
de la deuda del Prestatario bajo este Convenio o el Pagaré, 
si no se obtiene la aprobación del Garante a la misma. 

Esta Garantía no será totalmente liberada o afectada por cuaj_ 
quier circunstancia que pudiera constituir una liberación le¬ 
gal o equitativa que no fuera el pago completo del Prestatario 
y/o del Garante, siendo la intención del Garante de que su ga¬ 
rantía sea absoluta e incondicional en todas las circunstan¬ 
cias, quedando exceptuados y no comprometidos los bienes enun 
ciados en los artículos 2337/8/40 del Código Civil de la Repí 
b1ica Argentina. 

10. MANIFESTAC I ONES Y GARANTIAS DEL PRESTATARIO 

El Prestatario manifiesta y garantiza a la Fecha de Cierre 
que: 

(a) El Prestatario es un Ente Autárquico del Estado Nacional 
de la República Argentina, debidamente constituido y con 
existencia legalmente válida, de acuerdo con las leyes de 
la República Argentina. 


(b) El Prestatario está regido por las previsiones de la ley 
N° 12.709 y sus modificaciones legales pertinentes. 


(c) Tiene toda la autorización gubernamental necesaria y ex¬ 
presa para actuar, y facultad para celebrar este Convenio 
y firmar el Pagaré y para realizar y observar los térmi¬ 
nos de los mismos. Este Convenio constituye, y el Pagaré 
/ cuando jcsté debidamente firmado constituirá obligaciones 
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legales, válidas y exigibles del Prestatario ejecuta¬ 
bles de acuerdo con sus respectivos términos. 

(d) El Prestatario tiene facultades para llevar a cabo o- 
peraciones de crédito y de préstamos con instituciones 
bancarias oficiales y privadas en los términos de la 
ley 12 . 709 , incluyendo la celebración de convenios ci¬ 
viles y comerciales. 

(e) Las personas que firman este Convenio y el Pagaré en 
representación del Prestatario, están autorizadas a 
firmar los mismos y están debida y apropiadamente en 
fuñe iones. 


(f) La firma y cumplimtento de este Convenio y del Pagaré 
no viola ninguna previsión legal, ni viola o constIt£ 
ye incumplimiento bajo cualquier previsión de cual¬ 
quier contrato, instrumento u otro convenio en que el 
Prestatario es parte o por el cual cualquiera de sus 
bienes o Ingresos pudieran verse afectados. 

(g) No hay hecho que por sí mismo constituya, o en un ia£ 
so de tiempo o con el otorgamiento de una notificación 
constituyera un Caso de Incumplimiento, ni hay ningún 
hecho resultante de la celebración de este Convenio que 
constituye un Caso de Incumplimiento. 

(h) El presupuesto corriente del Prestatario incluye, y los 
presupuestos futuros incluirán una asignación de fondos 
suficientes para permitir que todos los pagos requeri¬ 
dos en virtud de este Convenio, sean pagados a su venc_I_ 
miento. 

(i) El Préstamo será agregado al capital circulante del 
Prestatario para su uso en el curso ordinario de sus ne^ 
goc ios . 

(j) Las obligaciones del Prestatario en virtud del presente 
y del Pagaré, ocuparán, y hasta estar liberadas total¬ 
mente continuarán ocupando, en todos los aspectos, (in¬ 
cluyendo sin limitación, prioridad, derecho de pago y 
de cualquier compromiso relacionado con el pago y garan_ 
tía), el mismo grado con todas las Deudas Externas exi^ 
tentes del Prestatario. 


(k) Los bienes, activos e ingresos del Prestatario no están 
sujetos a ninguna hipoteca, gravamen, garantía, interés, 
prenda u otra carga o afectación o cualquier compromi¬ 
so similar de cualquier clase (llamando aquí colectiva¬ 
mente a todos esos compromisos "gravámenes") sobre o con 
respecto a cualquiera de sus bienes, garantizando cual¬ 
quier Deuda Externa. 


(1) No hay procedimientos legales pendientes o conocidos 

por el Prestatario a ser conminados ante cualquier tri¬ 
bunal, árbitro o agencia administrativa que pudieran 
sustancial y adversamente afectar el negocio o las ope- 
^ raciones del Prestatario o su capacidad para cumplir con 
'■Jp' iones bajo este Convenio o el Pagaré. 
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(m) La firma, entrega y cumplimiento de este Convenio y 
del pagaré constituyen actos privados del Prestatario 
y consecuentemente están sujetos a leyes corrientes 
civiles y comerciales. 

11. MAKjFESTAClONES Y GARANTIAS DEL GARANT E 


E] Garante declara y garantiza a la Fecha de Cierre que. 


(a) 


Tiene facultad total, autoridad y derecho legal para 
asumir las obligaciones previstas en este Convenio, la 
Garantía y en el Pagaré y para firmar y observar los 
términos y previsiones de los mismos. Este Convenio, 
la Garantía y el Pagaré constituyen cuando estuvieran 
debidamente firmados y entregados por el Garante obli¬ 
gaciones legales, válidas y exigibles del Garante, ej^ 
cutables contra el Garante de acuerdo con sus respectj^ 
vos términos. 



(b) La firma y cumplimiento de este Convenio, la Garantía 
y el Pagaré, han sido debidamente autorizados por to¬ 
dos los actos necesarios por parte del Garante. 

Las personas que firman este Convenio, la Garantía y 
el Pagaré una vez emitidos en representación del Garan_ 
te, están totalmente autorizadas para firmar los mis¬ 
mos y están adecuadamente en funciones. 

(c) Todos los actos, condiciones y otros requerimientos an¬ 
tes de la celebración y firma de este Convenio, la Ga¬ 
rantía y el Pagaré para así constituir los mismos como 
válidos y obligaciones ejectuables del Garante de acuer_ 
do con sus términos, han sido hechos, realizados y han 
ocurrido en estricto cumplimiento con todos los estatu¬ 
tos aplicables, decretos o reglamentaciones del Gobier¬ 
no de la República Argentina. La firma y cumplimiento 
de este Convenio, la Garantía y el Pagaré no violan n i n^ 
guna previsión de cualquier tratado aplicable, decreto, 
estatuto o regulación, ni viola, resultan en infracción 
de o constituyen un incumplimiento bajo cualquier previ¬ 
sión de cualquier instrumento escrito, contrato u otro 
convenio de los que e] Garante sea parte o por los que 
el Garante o cualquiera de sus respectivos activos, in¬ 
gresos o bienes pudieran estar obligados o afectados. 

{d) El decreto autorizando esta transacción está en plena 
vigencia y efecto y es uno de los consentimientos o a- 
probaciones requeridas en conexión con la transacción 
contemplada en este Convenio. 

(e) No hay hecho que por sí mismo constituya, o constituye¬ 
ra en un lapso de tiempo o por el otorgamiento de una 
notificación, un Caso de incumplimiento, ni hay ningún 
hecho resultante de la celebración de este Convenio o 
del Préstamo que constituya un Caso de incumplimiento. 



El Garante está sujeto a la 
resp-ectO/e sus obligaciones 
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Garantía y el Pagaré y la celebración y cumplimiento 
de este Convento constituyen actos privados y comercl^ 
les y no actos gubernamentales o públicos. 

(g) La fe total y crédito del Garante están empeñados para 
el pago y realización de sus obligaciones por parte del 
Garante, en virtud de este Convenio y bajo la Garantía 
y el Pagaré. 

Las obligaciones del Garante en virtud de este Convenio, 
la Garantía y el Pagaré estarán colocadas, y hasta ser 
liberados por completo continuarán estando colocadas en 
todos los aspectos, incluyendo, sin limitación, priori¬ 
dad, derecho de pago y de cualquier compromiso referente 
al pago y garantía, en el mismo grado (pari passu) en to^ 
dos los aspectos con la Deuda Externa existente del Ga¬ 
rante. En caso de falta de pago del Prestatario, la obij_ 
gación del Garante constituye una obligación directa, in_ 
condicional y general del Garante. 


(h) Los bienes, activos e ingresos del Garante no están suj^ 
tos a ninguna hipoteca, gravamen, interés de garantía, 
prenda u otra carga o afectación o cualquier compromiso 
similar de cualquier clase (llamando aquí colectivamente 
a tales compromisos "gravámenes") sobre o con respecto a 
cualquiera de sus bienes garantizando cualquier Deuda E:^ 
terna. 

(i) No hay procedimientos legales pendientes o conocidos por 
el Garante a ser conminados ante cualquier tribunal, ár¬ 
bitro o agencia administrativa que pudieran afectar sus¬ 
tancialmente o adversamente la capacidad del Garante pa¬ 
ra cumplir sus obligaciones bajo este Convenio o bajo la 
Garantía sobre el Pagaré. 


12 . 


CASOS DE INCUMPLIHIENTO 


Cada uno de los siguientes casos y hechos constituirá un Ca¬ 
so de incumplimiento, si alguno de ellos ocurriera y conti¬ 
nuara ocurriendo: 



(a) Sí el Prestatario deja de pagar en la fecha de vencimien_ 
to cualquier cuota de interés o capital o cualquier otro 
monto debido de acuerdo con los términos del Convenio o 
del Pagaré, prolongándose este incumplimiento durante el 
término de 10 Días Bancaríos. Sin perjuicio de ello, el 
Prestatario abonará desde el día del vencimiento, el in¬ 
terés moratorio contemplado en el artículo 7" inc. d) 
del presente hasta el día del efectivo pago. 


(b) Cualquier manifestación o garantía aquí incluida o en 
cualquier instrumento celebrado de acuerdo con ello en 
conexión con cualquier transacción contemplada por el 
presente, se probara que es incorrecta o falsa en cual¬ 
quier aspecto y no se tomaren medidas correctivas dentro 
de los treinta días después de la notificación escrita 
de este hecho dada por el Banco al Prestatario y al Ga¬ 
rante. 



Prestatario 

Dt 


> el Garante no pagaren cuando fuere de¬ 
vencimiento o con motivo de pago por an 
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tíclpado u otro (incluido cualquier plazo de gracia si 
lo hubiere), cualquier Deuda Externa presente o futura, 
o no observen ni cumplan cualquier contrato, convenio 
o previsión establecida en cualquier convenio bajo el 
que estén obligados evidenciando dicha Deuda Externa y 
tai falta sea considerada sustancial por el Banco, y no 
hayan regularizado o normalizado esa situación en el 
plazo de 30 Días Bancarios desde la comunicación escri¬ 
ta dada por el Banco. 

(d) El Prestatario o el Garante incurrieren en i n cump 1 i m i en_ 
to de cualquier otra obligación asumida por ellos en 
virtud de este Convenio y tal incumplimiento continúa 
sin remediarse por el término de treinta ( 30 ) dfas des¬ 
pués que el Prestatario o el Garante, según fuera el 
so, hubieran recibido notificación escrita de ello del 
Banco. 

(e) La garantía Incondicional del Garante, fuera ineficaz 
por cualquier razón incluyendo, pero no limitándose a 
la anulación, suspensión, renuncia o modificación de 
normas legales. 


(f) Salvo la expresa conformidad del Banco, la que no podrá 
ser irrazonablemente denegada, la disolución del Presta^ 
tarlo o la fusión o consolidación del Prestatario con 
cualquier entidad o la venta, hipoteca, cesión o cual¬ 
quier otra forma de disposición de todo, o parte sustan_ 
clal de los activos del Prestatario o ingresos, para 
cualquier otra entidad. 

Entonces, en tal caso, el Banco podrá: 


(a) 


Si el Compromiso estuviera pendiente, declararlo rescin_ 
dido totalmente. 



(b) Si el Préstamo estuviera pendiente, dar notificación de¬ 
tallada al Prestatario y al Garante del Caso de lncumplj_ 
miento y declarar exigíble de Inmediato el monto pendien_ 
te del Préstamo y del Pagaré, los Intereses del mismo y 
otros montos vencidos en virtud del presente, sin neces_I_ 
dad de ninguna acción, diligencia, intimación, demanda, 
protesto o cualquier otra notificación de cualquier cla¬ 
se o carácter. 


13. CAMBIOS DE LA LEY - COSTDS INCREMENTADOS 
(a) Camb ios de la Ley. 


Si no obstante el cumplimiento de buena fe del Banco, 
hubiera un cambio en las leyes o reglamentaciones aplica^ 
bles o en su interpretación por cualquier agencia guber- 
naíiental autorizada para hacer cumplir dichas normas y 
reglamentaciones, que hagan ilegal para el Banco el efe£ 
tuar el Préstamo de acuerdo con el compromiso o continuar 
el Préstamo en su monto pendiente, entonces el Banco in¬ 
mediatamente dará notificación de ello al Prestatario. Al 
recibo de dicha notificación por el Prestatario, el Com- 
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promíso será cancelado; y si el Préstamo está pendiente, 
el Prestatario pagará anticipadamente sin premio ni mul¬ 
ta, a fines del entonces Período de Interés vigente, pe¬ 
ro si tal aviso es dado dentro de los últimos 30 días del 
entonces vigente Período de Interés, el pago se efectua¬ 
rá al final del próximo Período de Interés si la ley lo 
permitiese, junto con el interés acumulado e impago del 
Préstamo hasta la fecha de pago y cualquier otra carga u 
obligación del Prestatario para el Banco de acuerdo con 
este Convenio y el Pagaré sin necesidad de una presenta¬ 
ción anterior, demanda o protesto. 

Después de la ocurrencia de cualquiera de dichos casos 
el Banco a la brevedad entregaré al Prestatario un cert_i_ 
ficado sustanciando la ocurrencia de los hechos invoca¬ 
dos, si fuera posible, junto con todos los documentos per_ 
tlnentes. El Banco empleara sus mejores esfuerzos para lo 
grar la transferencia del Préstamo a otra institución fi¬ 
nanciera de primera línea que no se encuentre afectada 
por las disposiciones mencionadas anteriormente. 

(b) Costos Incrementados 



Si en cualquier momento, a causa de la ocurrencia de cam 
blos en las leyes o reglamentaciones aplicables, o en su 
interpretación por cualquier agencia gubernamental o fi¬ 
nanciera, o cualquier pauta directiva de cualquier gobie£ 
no o agencia financiera (con o sin forma de ley) impusie_ 
ran al Banco (o a su Oficina de Préstamos) cualquier im¬ 
puesto (excluyendo el impuesto sobre los ingresos, netos 
o brutos) obligación u otra carga en conexión con este 
Convenio, la Garantía o el Pagare; o estipulen que el Ban_ 
co esté sujeto a un impuesto sobre las obligaciones en el 
exterior o esté incluido dentro de dicho impuesto; o si 
estableciera, modificara o hiciera aplicable cualquier tj_ 
po de requerimiento de reservas con respecto a los acti¬ 
vos o los depósitos del Banco o por cuenta del Banco o so^ 
bre los créditos otorgados por dichos depósitos; o impu¬ 
sieran sobre el Banco o sobre los créditos otorgados por 
dichos depósitos; o impusieran sobre el Banco (o su Ofi¬ 
cina de Préstamos) o el Mercado Interbancar¡o de Londres, 
cualquier otra condición que afectara este Convenio, la 
Garantía o ai Pagaré, y luego si la consecuencia de tal 
hecho fuere un aumento en ei costo para el Banco (o su 
Oficina de Préstamos) para mantener el Compromiso o efec¬ 
tuar o continuar el Préstamos, o la reducción en el monto 
de cualquier dinero recibido o a ser recibido por el Ban¬ 
co (o su Oficina de Préstamos) bajo este Convento, la Ga¬ 
rantía o el Pagaré, en un monto que el Banco, en cualquier 
de tales casos considere sustancial; entonces el Prestata_ 
rio pagará al Banco un monto o montos adicionales para corn 
pensar al Banco por el aumento de costos o disminución en 
los montos recibidos. 


Tal monto o montos serán pagados por el Prestatario en la 
Fecha de Pago de Interés por cada Período de Interés con 
el cual se relaciona tal costo o disminución; si la noti¬ 
ficación es dada dentro de los últimos treinta ( 30 ) días 
vigente Período de Interés el pago se efec- 
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tuará a los treinta (30) días de recibida tal notifi¬ 
cación. Si estuviera relacionado con un Período de In¬ 
terés anterior o si tal cambio ocurriera después del 
reintegro del Préstamo, será pagado a los treinta (30) 
días después de recibir el Prestatario tal notificación 

Y siempre que ello sea permitido por la ley o disposi¬ 
ción aplicable. 

El Banco conviene en usar sus mayores esfuerzos para dar 
notificación inmediata al Prestatario y al Garante so¬ 
bre cualquier hecho que le diera derechos ai Banco a t^ 
les montos adicionales como anteriormente se establece, 

Y conviene en usar sus mayores esfuerzos para mitigar 
tales mayores costos. 



El certificado del monto o montos adicionales sometido 
por el Banco al Prestatario (especificando cualquiera de 
estos montos y las bases para su determinación) será de¬ 
finitivo y obligatorio para el Prestatario, excepto error 
manifiesto y el Prestatario no lo invocará como defensa 
contra una demanda del Banco de acuerdo con este artículo 
aduciendo que el Banco podría haber evitado el incremento 
de costos o pagos disminuidos. Si un monto adicional fue¬ 
ra pagadero, el Prestatario, en la fecha de Pago de Inte¬ 
rés siguiente sobre una notificación escrita de cinco 
(5) días anteriores que será Irrevocable y válida sola¬ 
mente al recibo de la misma, podrá pagar por anticipado 
el monto total del Préstamo, junto con el interés y cuaj_ 
quier otro monto debido al Banco bajo el Convenio, incl^ 
yendo los montos adicionales que se deberán pagar según 
este artículo. En caso que el Prestatario envíe dicha no^ 
tificación, las obligaciones del Banco según este Conve¬ 
nio cesarán, su Compromiso será cancelado y al pago antj_ 
cípado total por parte del Prestatario el Pagaré será 
cancelado y devuelto al Prestatario. 


14. COSTOS Y GASTOS 


Al recibo de la debida notificación del Banco, el Prestata¬ 
rio deberá; 



(a) Reembolsar al Banco todos los costos y gastos (incluidos 
los honorarios legales) incurridos en conexión con la 
puesta en vigencia, protección y preservación de cual¬ 
quier derecho o demanda del Banco bajo este Convenio, la 
Garantía y el Pagaré, de producirse un Caso de Incumpli¬ 
miento. 

En caso de iniciar acción judicial el Banco contra el 
Prestatario y de obtener sentencia definitiva y firme fa^ 
vorable, éste pagará todos los impuestos de sellado, ho¬ 
norarios del tribunal, gastos (incluyendo honorarios le¬ 
gales) y cualquier otra carga debida en conexión con la 
ejecución judicial de este Convenio y del Pagaré, reem¬ 
bolsando al Banco los montos pagados por él en estos con^ 
ceptos. 



Pagar todos los impuestos de sellos presentes y futuros 
r ’íotro impuesto o cargas similares, de cual- 
raleza, impuestas por la República Argentina 









15 



j Fi E "r ^ '-y i\ D í? 




sobre el Prestatario o el Banco en conexión con la ce¬ 
lebración, registro, realización o ejecución de este 
Convenio o del Pagaré; e indemnizará al Banco contra 
cualquier responsabilidad por causa de demora o falta 
de pago de dichos impuestos o cargas. 


(c) Ya sea que se haya efectuado o no el Préstamo pagará 
ai Banco dentro de los diez (lO) días posteriores a 
su requerimiento detallado y para la cuenta del mismo, 
todos ios gastos, incluyendo los gastos de publicidad, 
honorarios y desembolsos del asesor especial de Argen^ 
tina y de ios Estados Unidos para el Banco, en cone¬ 
xión con la preparación, traducción, negociación, ce¬ 
lebración o entrega de este Convenio, del Pagaré y de 
la Garantía hasta la suma de Dieciséis Mil Dolares 
tadoun idenses (U$S 16.000.-) 

15. CMIS IONES 


(a) Comisión de Compromiso 

El Prestatario pagará al Banco una Comisión de Compro¬ 
miso del mediopor ciento ( 0 , 50 ?) anual calculado sobre 
el monto de los fondos no desembolsados por el término 
transcurrido desde la Fecha de Cierre hasta la Fecha de 
Desembolso y pagadero en esta última fecha. 

(b) Comisión de Administración. 





El Prestatario pagará al Banco dentro de ios sesenta (6o) 
Días Bancarios de la Fecha de Cierre o en la Fecha de 
Desembolso, la que ocurriera primero, una Comisión de A^ 
minístración por el monto de Cien Mil Dólares Estadouni¬ 
denses (U$S 1 00.000.-) . 

16. TRAN5FERENClAS 

El Prestatario no podrá ceder o transferir ninguno de sus 
derechos u obligaciones emergentes en virtud del presente o 
bajo el Pagaré sin el previo consentimiento escrito del Ban¬ 
co. Previo aviso por escrito al Prestatario, el Banco podrá 
en cualquier momento vender, ceder, transferir, otorgar par¬ 
ticipación en, o de otra forma disponer a favor de cualquier 
banco o institución financiera de primera clase, todo o cuaj_ 
quier parte del Préstamo y si fuera parcialmente en montos 
no menores de Un Millón de Dólares Estadounidenses (U$S - 
I.000.000.-) con tal que: 

(a) Ninguno de dichos cesionarios tengan derecho alguno al 
reintegro según el Artículo 13 a) o ningún derecho al 
pago de montos adicionales según el Artículo 13 b), si 
con motivo de dicha transferencia emergieran tales de¬ 
rechos . 



(b) El cesionario convendrá en obligarse a todos 
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(c) Los gastos causados por la transferencia no serán en 
ningún caso cargados al Prestatario o al Garante. 

El Prestatario y el Garante convienen por el presente que 
cualquier comprador o cesionario de todo o de cualquier 
parte del Préstamo y del Pagaré tendrá derecho a los bene¬ 
ficios de las disposiciones de este Convenio totalmente c£ 
mo si fuera parte origina] de este Convenio. 


17. PACT OJ^ DEL PR ESTATAR 10 


En tanto el Compromiso del.Banco permanezca pendiente y 
hasta e! pago total del Préstamo y del Pagaré y el cumpli¬ 
miento de todas las otras obligaciones del Prestatario en 
virtud del presente, el Prestatario conviene, a menos que 
el Banco consienta otra cosa por escrito, lo siguiente: 


(a) El Prestatario procurará obtener a la brevedad cada 
consentimiento, licencia, autorización o aprobación y 
tramitará todo registro que de aquf en adelante sea 
necesario o conveniente para permitirle cumplir con 
sus obligaciones en virtud del presente o bajo el Pa¬ 
garé y suministrar prueba de ello al Banco. 

(b) El Prestatario tomará cualquier acción requerida con 
el fin de que el Convenio y el Pagaré continúen estan_ 
do en vigencia en todo sentido incluyendo sin limita¬ 
ción, prioridades, derecho de pago y de compromisos r£ 
lacionados con el pago y con la Garantía, en Igual gra_ 
do en todos los aspectos con toda la Deuda Externa del 
Prestatario, ya sea presente o futura. 

(c) E] Prestatario no podrá otorgar, crear, incurrir, o a' 
sumir la existencia de cualquier hipoteca, gravamen, 
interés de garantía, prenda u otra carga o gravamen o 
compromiso similar de cualquier clase (todos esos com¬ 
promisos llamados aquí colectivamente “gravámenes") s£ 
bre o con respecto a cualquiera de sus bienes, activos 
o ingresos garant izando cualquier Deuda Externa. 
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(d) E] Prestatario tomará todos los recaudos necesarios pa 
ra asegurar que sus presupuestos incluyan la asignacio^n 
de fondos suficientes para permitir todos los pagos re¬ 
queridos a efectuarse bajo este Convenio y e] Pagaré. 

(e) El Prestatario a la brevedad notificará a] Banco de 
cualquier hecho que por sí mismo constituya, o en un 
lapso de tiempo o mediante e] otorgamiento de notffIC£ 
ción constituyera un Caso de incumplimiento, juntamen¬ 
te con las medidas y acciones tendientes a solucionarlo. 



(f) El Prestatario entregará al Banco tan pronto estuviera 
disponible y en cualquier caso dentro de los ciento o- 
chenta (180) días después del fin de cada ejercicio fj_ 
nanciero, sus balances financieros, Incluyendo el balance 
general y cuadro de resultados para el ejercicio flnan- 
ro entonces terminado, firmado y certificado por con- 
r público, que haya sido examinado por el síndico 

ario y que presenten en forma razonable la sj_ 














tuacíón patrimonial del Prestatario y los resultados 
de sus operaciones a tal fecha y del ejercicio finan¬ 
ciero entonces terminado de acuerdo con los principios 
contables generalmente aceptados en la República Argén 
tina Y aplicados consistentemente. 

18. PACTOS DEL GARANTE 
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En tanto el compromiso del Banco permanezca pendiente y 
hasta el pago total del Préstamo y el Pagaré y la realiza¬ 
ción de todas las otras obligaciones del Prestatario y dél 
Garante en virtud del presente, el Garante, a menos que el 
Banco consienta de otro modo por escrito, conviene en que: 


(a) El Garante a la brevedad obtendrá todos los consenti¬ 
mientos, licencias, autorizaciones o aprobaciones y hará 
todos los registros que de aquí en adelante fueran nec^ 
sarios o deseables para permitir al Garante cumplir con 
sus obligaciones en virtud del presente y bajo la Gara^ 
tía del Pagaré, incluyendo, sin limitación, el pago al 
Banco en Dólares Estadounidenses, de las obligaciones 
del Prestatario y del Garante bajo este Convenio, el P^ 
garé y la Garantía sobre los Pagarés, y suministrará 
prueba de ello al Banco. 

(b) El Garante tomará cualquier acción requerida con el fin 
de que el Préstamo, la Garantía del mismo, el Pagaré y 
la Garantía del Pagaré continúen en vigencia entodos 
los aspectos, incluyendo sin limitación, prioridad, de¬ 
recho de pago y de compromiso relativos al pago y a la 
Garantía, en igual grado en todos los aspectos con toda 
la Deuda Externa, ya sea ahora existente o incurrida de 
aquí en adelante, del Garante. 

(c) El Garante no podrá otorgar, crear, incurrir o asumir 
la existencia de cualquier hipoteca, gravamen, interés 
de garantía, o cualquier otra carga o afectación, ni 
ningún compromiso similar de cualquier tipo (todos esos 
compromisos siendo aquí llamados colectivamente "gravá¬ 
menes") sobre o con respecto a cualquiera de sus bienes, 
activos o ingresos, garantizando cualquier Deuda Externa. 

(d) El Garante a la brevedad notificará al Banco respecto de 
cualquier hecho que por sí mismo constituya o que con el 
lapso del tiempo o el otorgamiento de una notificación 
constituyera un Caso de incumplimiento juntamente con 
las medidas tendientes a su solución. 


19. LEY APLICAB LE 


Este Convenio, la Garantía del mismo, el Pagaré y la Garan¬ 
tía del Pagaré serán regidos e interpretados de acuerdo con 
las leyes del Estado de Illinois de los Estados Unidos de 
América o con las leyes de la República Argentina, según sea 
la Jurisdicción elegida en un todo de acuerdo al artículo 20“ 
siguiente. 




20. JURJSDICCION E INMUNIDAD 
rp retac íón , 


20. JURJSDICC ION I 
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cumplimiento y ejecución de este Con 
















venío y del Pagare, el Prestatar4o, el Garante y el Banco 
en este acto expresamente se someten incondicfona1mente a 
la competencia y Jurisdicción exclusiva de los Tribunales 
del Estado de Illinois y de los Tribunales Federales de 
los Estados Unidos en el Estado de Illinois, y/o los tri¬ 
bunales federales de la Capital Federal de la República Ar_ 
gentlna, y convienen en que cualquier acción sobre este 
Convenio y/o el Pagaré podrá ser iniciada ante cualquiera 
de dichos Tribunales, según pueda elegir el Banco, o el 
Prestatario si éste debiera instituir cualquier acción le¬ 
gal. la elección de una jurisdicción excluye la otra para 
el tratamiento del mismo asunto. 

El Prestatario, el Garante y el Banco convienen además en 
que cualquier sentencia definitiva que se dictare contra 
cualquiera de ellos en cualquier lugar donde el Prestata¬ 
rio, el Garante y el Banco tengan bienes, medíante proce¬ 
dimiento de ejecución de sentencia, la copia certificada 
o testimonio legalizado de la sentencia será prueba con¬ 
cluyente del hecho y del monto de la deuda, en el supuesto 
de ejecución en la República Argentina de una sentencia 
dictada en los Estados Unidos de América deberá cursarse 
notificación personal y cumplirse con los demás requisitos 
establecidos en el artículo 517 del Código Procesal Civil 
y Comercial de la Nación Argentina. 

Por el presente, el Prestatario y el Garante irrevocable¬ 
mente designan y facultan para el caso de competencia de 
los Tribunales Federales de los Estados Unidos de Norte A- 
mérica en el Estado de Illinois, al Banco de la Provincia 
de Buenos Aíres • Sucursal New York, con oficina a la Fe¬ 
cha de Cierre en 650 Fífth Avenue, New York, N. Y., 10019 
recibir en sus nombres y representación, toda clase de no¬ 
tificaciones, en cualquier procedimiento ante dichos Tri 
nales con respecto a este Convenio y el Pagaré, y por el 
presente reconocen a dichas notificaciones como válidas y 
obligatorias en todo sentido y en todos sus efectos. El 
Prestatario y el Garante convienen en que tomarán cualqui^ 
ra y todos los recaudos necesarios para mantener la desig¬ 
nación precedente con plena vigencia y efecto mientras cuaj_ 
quier monto debido bajo este Convenio o el Pagaré permanez¬ 
ca impago. 

El Prestatario y el Garante convienen en mantener en todo 
momento un Agente de Procesos debidamente autorizado para 
el mencionado di 1 i genc iami ento y si dicho agente designado 
para ello cesara de actuar por cualquier razón, el Presta¬ 
tario V el Garante convienen en designar un sustituto sa¬ 
tisfactorio para el Banco. 

Los representantes designados enviarán copia de cualquier 
notificación efectuada en la forma antes mencionada, por co^ 
rreo expreso, con aviso de retorno, con franqueo pago, para 
el demandado, a la dirección Indicada al pie de las firmas, 
inmediatamente después de recibir dicha notificación. 


i RESERVADO 



rjuicio del procedimiento Indicado, los demandantes, 
éneamente con la notificación del proceso al Agente 

enviarán una copia de la notificación menciona^ 
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da ai demandado en ía forma establecida en el párrafo prec^ 
dente; pero conviniendo en que sí ei demandado por cuai- 
quíer razón no recibiera ia notificación arriba mencionada 
esto no afectará ia validez dei d i i i gene i am i en to de ia notJ_ 
ficacíón Judicial efectuada a su Agente de Procesos, ia que 
se considerará perfeccionada a ia fecha de su recepción. 


Ei Prestatario deciara irrevocablemente que ni éi, ni ningu¬ 
no de sus bienes (con excepción de ios bienes enunciados en 
ios artículos 2337, 2338 y 23^0 del Código Civil de la Repú¬ 
blica Argentina) tendrá derecho a ninguna inmunidad o privi¬ 
legio ai que podría tener derecho, con referencia a liti¬ 
gios, sentencias, embargos (antes del fallo o después del 
fallo) y procesos de ejecución, basados en derechos sobera¬ 
nos o en cualquier otra razón; y más aún conviene en que no 
invocará los beneficios de cualquiera de dichos derechos 
que de aquí en adelante podrían ser adquiridos por él. 


21. CONVERSION DE MONEDA 





Si a los efectos de iniciar demanda u obtener sentencia de un 
tribunal es necesario convertir a otra moneda (en adelante deno¬ 
minada "la Moneda Secundaria") la suma adeudada en Dólares Esta_ 
dounídenses de acuerdo con el presente o el Pagaré, el tipo de 
cambio aplicable será el que rija para la adquisición de Dóla¬ 
res Estadounidenses con ia Moneda Secundaría, de acuerdo con 
las prácticas bancarias corrientes, ei Día Bancario inmediata¬ 
mente anterior al día de inicio de la demanda o de ia sentencia 
firme según corresponda para el supuesto de conversión de mone¬ 
da en Chicago ■» Iliinois y la cotización del Banco para transfe 
rencías al exterior en el supuesto de conversión en ia Repúbli¬ 
ca Argentina. Sin perjuicio de cualquier sentencia dictada en 
Moneda Secundaría y no obstante el tipo de cambio fijado ai dic¬ 
tarse sentencia, la obligación del Prestatario respecto de cual¬ 
quier suma adeudada al Banco según el Convenio, quedará cancela¬ 
da únicamente en ia medida que, ei Día Bancario posterior a la 
recepción por el Banco de cualquier suma fijada judicialmente 
en Moneda Secundaria, el Banco puede adquirir Dóiares Estadouni¬ 
denses con ia suma de Moneda Secundaria fijada en la sentencia y 
por un monto igual al de ia suma en Dólares Estadounidenses adeu_ 
dada al Banco según ios tipos de cambio indicados precedentemente. 
Si la suma de Dólares Estadounidenses adquirida de ese modo por 
el Banco es menor que la suma de Dólares Estadounidenses adeudada 
al Banco, ei Prestatario conviene como obligación adicional y no 
obstante dicha sentencia, indemnizar al Banco por ia diferencia 
que pueda resultar en menos. 

Por el contrario, sí ia suma en Dólares Estadounidenses adquiri¬ 
da con la Moneda Secundaria fijada en la sentencia, resulta ser 
mayor que la suma en Dólares Estadounidenses adeudada ai Bánco, 
el Banco conviene y se compromete por ei presente a entregar In¬ 
mediatamente al Prestatario lo que recibiere en exceso. 


22. REFORMAS Y RENUNCIAS: MANTENIMIENTO DE LAS MANIFESTACIONES Y GA- 

RAJTfAf.----- 


(a) Todas las disposiciones de este Convenio o de cualquiera de 
los documentos previstos en éi, podrán ser reformadas o su- 
lidas por acuerdo escrito entre el Prestatario y el Banco, 



•enunciar a exigir el cumplimiento de cualquier 
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disposición o condición dei Convenio o de los documentos 
previstos en ei mismo. 

(b) Todas las manifestaciones y garantías efectuadas en el pre^ 
sente continuarán vigentes con posterioridad a la Fecha de 
Cierre y se las considerará automáticamente ratificadas, 
en todas y cada una de las Fechas de Pago de Intereses ha£ 
ta la cancelación completa del Préstamo por parte del Pre£ 
tatar lo. 


23- BENEFICIO DE COKVENIO 

El presente Convenio obligará, beneficiará y será ejecutable 
con respecto a los sucesores y cesionarios de las partes con¬ 
tra tan tes . 


2 ^. 


ENCABEZAH l ENTO S DESCRIPTIVOS 


Los títulos que preceden los artículos incluidos en este Con¬ 
venio son solamente por conveniencia y referencia y no defini¬ 
rán o limitarán las disposiciones de los mismos. 


25. IRRENUNClABIL1DAD - RECURSOS ACUMULAT IVOS 

Ninguna omisión o demora por parte del Banco o de cualquiera de 
los cesionarios, en ejercitar cualquier derecho, facultad o prj_ 
vileglo que les corresponda en virtud del presente o en el Pag£ 
ré o la Garantía sobre el Pagaré operará como renuncia a esos 
derechos; ni ningún ejercicio individua] o parcial de cualquier 
derecho, facultad o privilegio tampoco excluye un nuevo o post£ 
rior ejercicio de cualquier otro derecho, facultad o privilegio, 
Los derechos y recursos aquí expresamente especificados son aci¿ 
mulativos y no excluyen ningún derecho o recurso que el Banco 
tuviera de otro modo. 


26 . 


NOTIFICACIONES 


li. a. 



Todas las notificaciones, solicitudes u otras comunicaciones 
{excepto las Judiciales) requeridas bajo este Convenio, el Paga¬ 
ré y la Garantía sobre el Pagaré, que deban realizarse entre las 
partes contratantes, solamente serán consideradas como debida¬ 
mente realizadas cuando se las entregue efectivamente por escri¬ 
to en forma fehaciente o por telex o cable certificado a la di¬ 
rección indicada al pie de las firmas o a cualquier otra direc¬ 
ción que las partes hayan indicado efectivamente de aquí en ade¬ 
lante. 

USURA 


No obstante cualquier disposición en contrario de este Convenio 
o del Pagaré, la obligación del Prestatario de pagar Intereses 
en virtud de este Convenio y del Pagaré, estará sujeta a la 1 im 
tac lÓn de que el pago de Interés no será requerido por el Banco 
en cuanto la recepción de su pago sea contraria a las disposÍcÍ£ 
nes legales vigentes en la República Argentina y/o en Chicago, 
Estado de Illinois. 



caso de que la aplicación de esta Sección 27 resulte una 
er el monto que el Prestatario debe pagar por inte- 
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reses y dicho monto sea menor que aquél que de otra forma sería 
pagadero de acuerdo al presente Convenio, serán de aplicación 
los términos de la Sección 13 (a). 


28. NULIDAD DE DISPOSICIONES 


Cualquier disposición de este Convenio que fuera prohibida o in^ 
plicable en cualquier jurisdicción, no tendrá efecto en dicha ju^ 
risdicciÓn solo en la medida de la mencionada prohibición o ina~ 
p1 i cab i 1 i dad , sin invalidar las restantes disposiciones del Con¬ 
venio, ni afectar la validez o ap1 icab i 1 ídad de dicha disposi¬ 
ción en cualquier otra jurisdicción. 


29. IDIOMA DE DOCUMENTOS; NUMERO DE CONTRAPARTES DEL CONVENIO 


Este Convenio y el Pagaré se firman en idioma castellano e in¬ 
glés, y cada documento o instrumento al que se refiere este Con¬ 
venio o cuyo otorgamiento se requiere en virtud del presente se¬ 
rán redactados en ambos idiomas. En caso de existir diferencias 
entre ambos textos, prevalecerá la ve rs í ón i n g 1 es a si el Convenio 
o el Pagaré son ejecutados ante la Jurisdicción de los Tribuna¬ 
les del Estado de Illinois o de los Tribunales Federales de los 
Estados Unidos en el Estado de Illinois. Si el Convenio o el 
Pagaré son ejecutados ante los Tribunales Federales de la Capi¬ 
tal Federal de la República Argentina, prevalecerá ei texto en 
idioma castellano. Este Convenio ha sido celebrado en un número 
de ejemplares en idioma castellano e inglés igual al número de 
partes intervini en tes en el mismo, todas del mismo tenor y a un 
solo efecto, y cada uno de ellos será considerado original y to_ 
dos conjuntamente uno y el mismo instrumento. 


En testimonio de lo cual, las partes celebran este Convenio por 
intermedio de sus respectivos funcionarios y representantes de¬ 
bidamente autorizados al efecto, en la fecha mencionada en el en^ 
cabezamiento del presente. 


PRESTATARIO 


k 


Por: 

Ca rgo : 

Dom I c i 1 i o llega 1 : 


GARANTE 


COMISION NEGOCIADORA 

DE COlNTÍiAlYíi de ¡\ 
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Por 

Cargo: 

Dom [cilio Legal: 

BAKCO DE LA NACION ARGENTINA 
SUCURSAL CHICAGO 


Por: 

Cargo: 

Domicilio Legal: 135 South LaSalle 
Street, 22nd Floor 
Chicago, Illinois 60603 


Es traducción fiel del documento original redactado 
en idioma inglés, que he tenido a la vista y que firmo y sello 
en Buenos Aires, a los 29 dfas del mes de mayo de mil novecien¬ 
tos ochenta y uno.- 
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Corregido: contratantes (pág.20) viola (Anexo 1) 
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COMISION NEGOCIADCIU 
DE GOjl’RATílS De/¡ 
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La Opinión dei jefe de asesores pe rmanente del Prestatario 
de acuerdo con la Sección 3 b) 2) del Convenio, será para 
el efecto de que: 


1. El Prestatario es un ente autárquico del Estado Nacio¬ 
nal de la República Argentina, debidamente organizado 
y de existencia jurídica válida y regular bajo las le¬ 
yes de la República Argentina. 

2. Está regida por la ley N“ 12,709 (que dispuso su crea¬ 

ción), y sus modificatorias y las leyes generales o e¿_ 
peciales que regulan su actuación. ” 


3. 


El Prestatario actúa en jurisdicción del Comando en Je 
fe de Ejército de la República Argentina. ” 


k. Todas las acciones gubernamentales necesarias han sido 
tomadas para autorizar el Préstamo en los términos y 
condiciones del Convenio y el Pagaré. El Convenio y el 
Pagaré cumplen con los requisitos de las leyes de la 
República Argentina para la ejecución de los mismos 
contra él Prestatario bajo las leyes de dicha Repúbli¬ 
ca. 

5. El otorgamiento y cumplimiento dei Convenio y dei Paga 
ré no viola ninguna disposición de ninguna ley o regla 
mentación vigente de la República Argentina. ” 


6. El Prestatario ha realizado todos los actos necesarios 
para que el otorgamiento y cumplimiento del Convenio y 
del Pagaré estén debidamente autorizados. 


7. 


Se han obtenido todos los consentimientos necesarios, 
licencias, ap robad ones . y autorizaciones, con relación 
al otorgamiento, cumplimiento, validez o exlglbílidad 
del Convenio y el Pagaré. 

Se ha presentado y obtenido del Banco Central de la Re 
pública Argentina el formulario 4008/F de acuerdo con” 
las disposiciones vigentes en la materia. 



No hay hecho que a mi conocimiento por sí mismo constj_ 
tuya, o que con el lapso del tiempo o el otorgamiento” 
de notificación constituya un Caso de Incumplimiento; 
ni hay ningún hecho resultante de la celebración del 
Convenio que constituya un Caso de Incumplimiento, 

El otorgamiento y cumplimiento del Convenio y del Pag^ 
ré no viola ninguna disposición de cualquier tratado,” 
decreto, estatuto o reglamentación aplicable, ni V''íb4a, 
resulta en infracción de o constituye un incumplimien¬ 
to bajo las disposiciones de cualquier contrato u otro 
convenio del que el Prestatario sea parte o por el que 
el Prestatario o cualquiera de sus activos, ingresos o 
bienes pudieran estar obligados o afectados. 
















^ están colocadas, y sobre el Pagaré cuando se lo emit^ 
estarán, en todos los aspectos incluyendo sin limita¬ 
ción, prioridad, derecho de pago de cualquier compro¬ 
miso con respecto al pago y de garantía, por lo menos 
en igual rango con toda la Deuda Externa existente 
del Prestatario. 

ID, Los bienes, activos e ingresos del Prestatario no es¬ 
tán sujetos a ninguna hipoteca, gravamen, interés de 
garantía, prenda u otra carga o afectación o cualquier 
compromiso similar de cualquier clase (todos esos corn 
promisos siendo aquí llamados colectivamente "gravám^ 
nes") garantizando cualquier Deuda Externa del PrestT 
ta ri o. 

11. Ningún proceso legal, arbitraje o procedimientos admj^ 
nistrativos están pendientes o según el conocimiento" 
del asesor iniciados o de posible iniciación contra 
el Prestatario ante cualquier tribunal, árbitro o au¬ 
toridad gubernamental, que sustañe i a 1mente o adversa¬ 
mente afectare su capacidad para cumplir con sus oblJ_ 
gaciones bajo el Convenio y el Pagaré, 

12. No es necesario ni obligatorio bajo las leyes de la 
pública Argentina, que el Convenio y/o el Pagaré esté" 
registrado o inscripto en cualquier oficina pública o 
en cualquier parte para asegurar su validez, efectivj^ 
dad o ejecutad i 1 i dad ya sea contra el Prestatario y/o 
el Garante. 

13. La elección de las partes del Convenio de la ley del 
E-stado de Illinois para regir el Convenio y el Pagaf^, 
es una elección válida bajo las leyes de la República 
Argentina. El sometimiento a la jurisdicción de los 
tribunales del Estado de Illinois y los Tribunales Fe 
derales de los EE.UU. en el Estado de íllinocfs es vá" 

1 i do y obligatorio sobre el Prestatario bajo las leyes 
de la República Argentina. 

14. Las personas que suscriben el Convenio y el Pagaré es_ 
tán plenamente en funciones y tienen autorización y 
facultades para otorgarlos. 

15. Este Convenio y el Pagaré constituyen obligaciones 1¿ 
gales y válidas para el Prestatario y exigibles con " 
tra el mismo, de acuerdo con sus respectivos términos. 

16. El Prestatario está sujeto a la ley comercial y civil 
con respecto a sus obligaciones bajo el Convenio y él 
Pagaré, los cuales constituyen actos privados y comer¬ 
ciales y no actos gubernamentales o públicos. Ni el 
Prestatario ni ninguno de sus bienes (que no fueron 
los descriptos en los artículos 2337, 2338 y 234D del 
Código Civil de la República Argentina) tienen derecho 
a inmunidad alguna o privilegio respecto a litigios, 
sentencias, embargos y procesos de ejecución, ante los 
tribunales de la República o cualquier otro procedi¬ 
miento legal con respecto a sus obligaciones bajo el 

" NBi;i F ÍArtfif; 
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Convenio; y lo convenido por el Prestatrío en el ar¬ 
tículo 20" del presente que es Irrevocable y obliga¬ 
torio para el mismo. 











[ reserva^ 

ANEXO i 1 
FA^AH-E 


1^1 



U$S 20.000.000,00 


Ch ícago, i}1ínois 
Fecha; 






Por valor recibido, ia suscripta, DIRECCION GENERAL DE FABRICACIONES MILITARES (el "Pres¬ 
tatario"), promete pagar por el presente, incondicionalmente, renunciando a cualquier di¬ 
ligencia previa, intimación de pago, protesto o cualquier otra formalidad, al Banco de la 
Nación Argentina, Sucursal Chicago, (el "Banco") o a su orden la suma de DOLARES ESTADO¬ 
UNIDENSES VEINTE MILLONES (U$S 20.000.000,00) en una cuota con vencimiento a los 48 meses 
de la Fecha de Desembolso de DOLARES ESTADOUNIDENSES UN MILLON QUINIENTOS TREINTA Y OCHO 
MIL (U$S 1 . 538 , 000 , 00 ) y doce cuotas restantes con vencimiento a los 54,60, 66, 72, 78, 

84, 90, 96 , 102, 108 , 114 y 120 meses de la Fecha de Desembolso respectivamente de DOLA¬ 
RES ESTADOUNIDENSES UN MILLON QUINIENTOS TREINTA Y OCHO MIL QUINIENTOS (U$S 1.538.500,00), 
como se estipula en el artículo quinto(5o) del Convenio de Préstamo fechado, 
de 1981 , entre el Prestatario, el Banco y la República Argentina (el "Convenio"), y pagar 
intereses sobre el principal pendiente por el presente a las tasas y en las fechas esti¬ 
puladas bajo dicho Convenio, 

Todos los pagos en virtud de este Pagaré se harán en moneda de curso legal de los Estados 
Unidos de América y en fondos de la New York Clearing House (Cámara de Compensación de 
Nueva York) o en tales otros fondos de pago en Dólares como en ese momento se acostuntire 
para el reajuste de transacciones del Eurodólar I nterbancario de Londres, en las oficinas 
de The Northern Trust (nternational Banking Corp., One World Trade Center, Suite 3914, 
Nueva York, Nueva York 10048, para la cuenta del Banco (Número de Cuenta 101592 - 20235) 
no más tarde de las 11 hs. A.M. (hora de Nueva York) en la fecha de vencimiento de dicho 
pago. 

Si la fecha fijada para cualquier pago con respecto a este Pagaré no es un Día Bancario, 
el pago será efectuado en el Día Bancario posterior más próximo a menos que dicho Día 
Bancario posterior caiga en el mes calendario siguiente en cuyo caso dicha fecha será 
substituida por el Día Bancario inmediatamente anterior. Todos los pagos en virtud de e^ 
te Pagaré serán efectuados sin deducción y libres de impuestos, tasas, contribuciones,a- 
ranceles, derechos u otras cargas o Imposiciones de cualquier índole o carácter. 

El presente Pagaré se emite conforme al Convenio de préstamo celebrado entre el Presta¬ 
tario, el Banco y la República Argentina con fecha de I 98 I, rigiendo^ 

se por los términos de dicho Convenio. 

En testimonio de lo actual este Pagaré ha sido debidamente firmado en inglés y español, 
constituyendo ambas versiones un único Pagaré, en 

a los de I 98 I, en representación del Prestatario. 



DIRECCION GENERAL DE FABRICACIONES MILITARES 


POR: 


GAMO? 















U$S 20.000.000,00 
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ANNEX l I 
PROMISSORY KOTE 

Chicago, lllnois 
Date: 



For valué recelved, the undersigned DIRECCION GENERAL DE FABRICACIONES MILITARES (the 
Borrower) hereby promises to pay, unconditionally, waiving any prior d11ígence.demand 
of payment, protest or any other requfrement, to the Banco de la Nación Argentina, 
Chicago Branch, (the "Bank") or Its order the principal sum of Twenty Mili ion U.S. 
Dollars CU$S 20,000,000.- ) In one insta!Iment maturíng ^8 months from the Drawdown 

Date of One Mili ion Fíve Hundred Thírty Eight Thousand United States Dollars (U$S 
1,538,000) and twelve remaining installments maturing 5^, 60, 66, 72, 78, 8A, 90, 96, 
102, 108, 11l| and 120 months respectively from the Drawdown Date of One Mi 11 ion Five 
Hundred Thirty-Eight Thousand Fíve Hundred United States Dollars (U$S 1,538,5DD) as 
províded in the Sectíon Five (5) of the Agreement dated as of 1981 

among the Borrovíer, the Bank and the Republíc of Argentina (the "Agreement") and to 
pay interest on the principal outstanding hereunder at the rates and on the dates 
specifiéderf in said Agreement. 

All payments hereunder shaii be made in lawful money of the United States of America 
and in New York Clearing House Funds or in such other funds of payment in Dollars as 
shall at the time be customary for the settlement of London Interbank Eurodollar 
transactions at the offices of the Northern Trust International Banking Corp., One 
World Trade Center, Suite 391^, New York IDDAS for the account of the Bank (Account 
Number 101592-2D235) no iater than 11:0D A.M. (New York Time) on the date on which 
such payment shall become due. 

)f the fixed day for any payment with respect to this Nóte is not a Bankirng Day, then 
the payment shall be made the next Banking Day, unless such day falls In the following 
calendar month, In which event said date shall be changed to that iramediately prior. 

All payments under this Note shall be made without deduction for and free from any 
tax, assessment, contribution, taríff, duty or other charge or impositlon of any other 
kind or character. 

This Note ís issued ín accordance with the Agreement executed by the Borrower, the Bank 
and the Republíc of Argentina on 1981 and is governed by the terms 

of said Agreement. 

In witness of which this Note has been duly signed in English and Spanish, both versions 
constituting only one Note on the day of the month of 1981, 


DIRECCION GENERAL DE FABRICACIONES MILITARES 


lY; 


TITLE: 









ANEXO II (CQNT.) 

GARANTIA 



La República Argentina, por intermedio de la infrascripta. 
Ministerio de EconomPa, Hacienda y Finanzas garantiza por 
la presente en forma solidaria, incondicional e irrevoca¬ 
ble, como principal obligado y no meramente como fiador, 
el pago debido, puntual, inmediato y completo a su venci¬ 
miento, en la forma prevista en el presente (ya sea al 
vencimiento, vencimiento anticipado o de otra forma) de to 
das las sumas pagaderas por el Prestatario bajo este Paga" 
ré. 


En este acto el Garante renuncia a toda presentación, de¬ 
manda, protesto o notificación previa de cualquier natura 
leza y a cualquier requerimiento que el tenedor del pre ” 
sente Pagaré agote cualquier derecho o inicie cualquier ac^ 
ción contra el Prestatario. " 


Esta garantfa no quedará cancelada ni será afectada por 
ninguna circunstancia que pudiera constituir una cancela¬ 
ción por derechos o equidad, a no ser el pago completo por 
el Prestatario o por el Garante. La presente Garantía se e 
mite de conformidad con el Convenio de Préstamo celebrado" 
entre la Dirección General de Fabricaciones Militares (el 
Prestatario), el Danco de la Nación Argentina (el Banco) y 
la República Argentina (el Garante) de fecha 
de 1981 y se rige por los términos de dicho Convenio. 



LA REPUBLICA ARGENTINA 
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ANNEX IJ (CONT.) 


GUARANTEE 


The Republic of Argentina through the undersígned Ministerio 
de Economia, Hacienda y Finanzas hereby who11 y,unconditíona11 
y and irrevocably guarantees ,as p r i ma ry pbj i, gp r pay men t when 
due- as provided hereby (whether upon ma.turíty,, acceleration 
or otherwise) of all amounts payab.le by the Borrower under the 
Note. 


The Guarantor hereby waives presentment, demand, protest or 
notice of any kind and any requirement that the holder exhaust 
any right or take any action against the Borrower. This 
guarantee wlll not be discharged or affected by any circumstance 
(other thán complete payment by the borrower or the Guarantor) 
which might constitute a legal or equitable discharge, This 
Guáraritee is issued in accordance with the Loan Agreement exec^ 
ted between the Dirección General de Fabricaciones Militares 
(the Borrower), the Banco de la Nación Argentina (the Bank) 
and the Republic of Argentina (the Guarantor) on date of 

the 1981 and is governed by the térros of said Agfe^ 

roen t. 


LA REPUBLICA ARGENTINA 


B¥: 
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LOAN AGREEMENT 


In Chicago, Illinois, on the day of the month 

of , 1981 among: DIRECCION GENERAL DE FABRICACIONS 

MILITARES (hereinafter called the "Borrower"), an autarkic 
entity of the National State of the Republic of Argentina; 
the REPUBLIC OF ARGENTINA (hereinafter called the "Guarantor"); 
and BANCO DE 'LA NACION ARGENTINA, CHICAGO BRAHCH, (hereinafter 
called the "Bank"), it is hereby agreed as follows: 


WITNESS ETH ; 

The Borrower has requested from the Bank the 
arrangement of a loan, as further described in this Agreement; 
and pursuant to it the Bank has agreed to tnake a loan in the 
,aggregate principal aitiount of TWENTy MILLION UNITED STATES 
DOLLARS (US$20,000,000), upon the terms and conditions 
hereinafter contained: 

1. DEFINITIONS 


In this Agreement unless the context requires other 
meaning, the following definitions apply: 


(a) Process Agent has the meaning shown in Section 20. 

(b) Substitute Base has the meaning shown in Section 4 
(b). ■ 

(c) Events of Default has the meaning shown in Section 

Í2. 


(d) Commitment means the obligation of the Bank to make 
the loan in accordance with the terms and conditions 
of this Agreement. 


(e)t 



Ex^ernal Debt means with respect to either the 
iorrówer or the Guarantor any indebtedness or 
obligation established, issued, guaranteed (directly 
or indirectly), incurred or assumed by the Borrower 
or the Guarantor as the case may be, for money 
borrowed, if such indebtedness or obligation is 
payable in a currency other than the currency of 
legal tender of the Republic of Argentina. 




If) 
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Banking means any day on which banks are open for 

business in London, New York and Chicago and on 
which dealings are carried out in the London Interbank 
Eurodollar Harket. 
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(g) ^ited States Dollacs means curreñcy of legal tender 
of the United States of America. 


(h) Closin: Dai^ means the date on which this Agreement 

is executed by all pacties heceto which shall be con- 
clusively consideced to be the date set focth in the 
first line of this Agreement. 


{i) Drawdown Date means the date on which the Bank 

actually advances funds to the Borrower under its 
Commitment. 


(j) Intecest Payment J)ate means the last day of each 
Interest Period, 

(k) Rate Fíxínc Date means the date which is two Banking 
bays prior to the commencement of each Interest 

Pe r iod, 

(l) Gua cantee(s) means the obligations of the Guarantor 
heceunder and as endorsad on the Note. 

{m) LIBpR means, in respect of each Interest Period, the 
ave'ráge rate per annum [rounded upwards to the 
nearest 1/16 percent per annam) at which prime 
banks of the London Interbank Eurodollar Harket are 
offering dollar deposita to the Bank's London Office, 
at its request, for an amount equal ot about the 
same as the amount of the Loan outstanding and for 
a period equal to such Interest Period, at 11:00 AM 
(London time), two Banking Days before the commence¬ 
ment of the Interest Period in question, for delivery 
on the first day of said Interest Period. 

(n) Notice of Drawdown has the meaning shown in Section 

2 . 



Lendimj Office shall be initially the Chicago Branch 
office of the Bank located at 135 South L^Salle 
Street, 22nd Floor, Chicago, Illinois 60603 or any 
other of its offices thereafter eventually selected 
by the Bank in its solé discretion, at which the 
Lo°an will thereafter be maintained. The Bank will 
promptly notify the Borrower of any change in its 
Lending Office. 

Note means the promissory note specified in Section 

íj. 


■ 
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(q) Interest Period means the period commencing on the 
Drawdown Date and ending either three or six month*' 
thereafter as specified by Borrower in the Notice í 
Drawdown, and also each next consecutive period of 
three or six nonths as specified by the Borrower in 
a written notice delivered to the Bank not less than 
three Banking Days prior to the expiration of the 
previous Interest Period; provided that Borrower 
may select a six month Interest Period only if the 
numbe'r of consecutive three month Interest Periods 
immediately preceding the commencement of such 
Interest Period is equal to zero or an even number, 
and provided further that whenever the last day of 
an Interest Period would fall on a day which is not 
a Banking Day, the Interest Period in question 
shall be extended until the next succeedlng Banking 
Day unless such day.would fall in a succeeding 
calendar month in which case the last day of the 
Interest Period shall be the immediately preceding 
Banking Day. If no such notice specifying the 
duration of an Interest Period is given by thé 
Borrower, the following Interest Period shall be 
of the same duration as the immediately preceding 
Interest Period. 


(r) Loan means the principal amount owed at any time by 
the Borrower to the Bank hereunder. 

2. LOANS 

The amount of the Loan the Bank is committed to make to 
the Borrower is TWENTY MILLIOÍJ United States Dollars 
(US$20,000,000). The Borrower shall draw down the entire 
amount of the Loan at one time within sixty (60) Banking 
Days after the Closing Date upon written irrevocable 
notice given by the Borrower to the Bank (Notice of Draw¬ 
down) at least five (5) days in advance of the Drawdown 
Date. 

3. CONDITIONS PRECEDING DISBURSEMENT 


U. Ik 




Á- 


iX 


I yf 

ÉB COP 


The obligation of the Bank to advance funds on the Drawdown 
Date shall be subject to there existing on the Drawdown 
Date no Event of Default and no event or act which 
with the giving of notice or lapse of time would constitute 
such an Event of Default, and to the representations and 
warranties contained herein being true and correct on the 
Drawdown Date as if raade on such date. Such obligation 
shall also be subject to the prior condition that the 
Bank shall have received the documenta specified in each 
,oa^, on the following dates; 
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Closinq Date. On the Closing Date the Bank sháll 
receive: 

(1) A copy of this Agreement duly executed by 
all the parties hereto and the Note duly 
executed by the Borrower and the Guarantor 



(2) A certified true copy of the Decreto del Poder 
Ejecutivo Nacional (Presidential Decree) of 
' the Republic of Argentina authorizing the 
Borrower and the Guarahtor to enter into 
this Agreement, 


(3) A certified true copy of the Decreto del Poder 
Ejecutivo Nacional (Presidentiai-Becree) 
of the Republic of Argentina in which the 
officers of .the Borrower are designated. 


(4) Certified copy of the corporate resolution 

legally adopted by the Borrower authorizing the 
Loan and designating, the persons authorized 
to sign this Agreement and the Note on its 
behalf, attested by a competent official. 


(5) Specimen signaturas of those persons who 
will sign this Agreement and the Note on 
behalf of the Borrower and the Guarantor 


(b) At least five Banking Days before the Drawdown Date, 
the Bank shall receive: 


(1) A Certified Copy of the authorization by the 
Banco Central de la República Argentina 
(Central Bank of Argentina), approving the 
financial terms of this Agreement. 



rROQRiUACION FINMICI&RÁ 


(2) An Opinión of the chief permanent counsel to 
the Borrower in the form or substantially in 
the form set out in Annex I heretó. 

(3) An Opinión by the chief permanent counsel to 
the Guarantor (Procurador del Tesoro de la 
Nación) to the satisfaction of the Bank. 

(4) A certified Statement, issued by an officer 
of the Borrower that to his knowledge, there 
is no event that by itself constitutes, or 
upon a lapse of time or the giving of notice 
would constitute, an Event of Default. 
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(5) The Notice of Drawdown 


4. INTEREST 








) Rate ; Borrower shall pay interest on the outstanding 
Loan for each Interest Period, on the Interest Payment 
Date, at the rate of three quarters of one percent 
{3/4 of 1%) above LIBOR per annuin. All interest 
on the Loan and any interest with respect to any 
other obligation under this Agreement shall be 
computed on the basis of a year of 360 days and 
the actual number of days elapsed. 

») Substitute Basis - Alternative_ Ii^eresjt Rate: In 

the event that on any'Rate Fixing Date the Éank shall 
have determinad (which determination absent manifest 
error shall be final and cohclusive and binding) 
that: I 

(1) By reason of circumstances affecting the London 
Interbank. Eurodollar Market there is no means 
for ascertaining the rate of interest applicable 
to the Loan; o^- 

(2) The making or continuation of the Loan as a 
Eurodollar loan has been made incapable of 
being accomplished by the occurrence of a 
contingency which materially and adversely 
affects the Eurodollhr market; 

then in any such case the Bank shall forthwith give 
detailed notice to the Borrower and the Guarantor 
of the occurrence of such event and during the 30 
days next succeeding such Rate Fixing Date the 
Borrower, the Guarantor and the Bank shall negotiate 
In good faith with a view toward modifying this 
Agreement to provide a substitute basis for funding 
f the Loan which shall perinit the Bank to*receive 
interest for each period involved at the rate of 
3/4 of 1 percent per annuni (or 1 3/4 percent in the 
^ case of overdue amounts) in excess of the cost to 
the Bank of United States dollar deposits necessary 
to make or maintain the Loan.' 

If within such 30-day period the Borrower, the 
Guarantor and the Bank shall agree in writing 
upon such substitute basis, then such substitute 
basis shall be retroactive to, and effective from, 
the beginning of the then current Interest Period 
with respect to the Loan. 
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If within such 30-day period, the Borrower, the 
Guarantor, and the Bank shall fail to agree upon 
such substitute basis, the Bank shall establish 
an alternative interest rate to be applied to the 
Loan, which shall reflect the reasonable cost for 
the Bank to make or maintain the Loan during the 
then current Interest Period, plus 3/4 of 1 percent 
per annum (or 1 3/4 percent in the case of overdue 
amounts). 


Upon de térra ination of the alternative rate the 
Bank shall give prompt notice to the Borrower and 
the Guarantor by means of a certifícate regarding 
the basis used to establish said cost. 


The alternative rate so determinad shall be manda¬ 
to ry, as notified, for the Borrower and the Bank, 
and retroactiva to and effective frora, the beginning 
of the then current Interest Period. 

If said alternative rate is considered unsatisfactory 
by the Borrower, it shall within 5 days of receipt of 
notice frora the Bank give notice to the Bank, in 
writing, and in such case: 

(a) The Bank shall be discharged of any further 
obligation to make or maintain the Loaní 

(b) The Borrower shall within 30 days of having 
given such notice to the bank, prepay the 
loan without penalty together with accrued 
and unpaid interest thereon up to the date 
of prepayment. 

The rate of interest to be applied for the period 
from the previous Interest Payment Date to the date 
of prepayment shall be the alternative rate deter- 
mined by the Bank. If on any Rate Fixing Date, 
when a substitute basis or, as the case^may be, an 
alternative rate is being applied, the Bank deter¬ 
mines that United States dollar deposits are 
being offered again by prime banks in^the London 
Interbank Eurodollar Market for a period egual to 
the ensuing Interest Period and in sufficient amounts 
during the ensuing Interest Period, thus allowing 
the Bank to estímate the rate of interest for the 
immediately subsequent Interest Period (in accordance 
with the provisions of paragraph (a) of this Section) 
then the Bank shall promptly give notice to the 
Borrower of said deterraination and the rate of 
interest for said Interest Period shall be estab- 
lished in accordance with Sections l(m) and 4(a). 
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REPAYHEHT 

Borrov;er shall repay the Loan hereby made by the Bank 
in thirteen consecutiva semiannual installments, the 
first of which will occur forty-eight (48) months frora 
the Drawdown Date, in the amount of OÍIE MILLION FIVE 
HUNDRED THIRTY EIGHT THOüSAllD United States Dollars 
(US51*538,000.00) and the next twelve in thé amount of 
'ONE MILLION FIVE HUNDRED THIRTY EIGHT THOUSAND FIVE 
HUNDRED United States Dollars (US?1,538,500.00) each, 
occurring 54, 60, 66, 72, 78, 84, 90, 96, 102, 108, 114, 
and 120 months from the Drawdown Date, respectively. 


6. NOTE 

The Borrower shall deliver to the Bank a duly executed 
promissory note substantially in the form set forth in 
Annex II, as evidence of the Loan. The Guarantor 
shall endorse its Guarantee on the Note, substantially 
in the manner shown in Annex II. 


7. PAYMENTS 





Payments of principal and interest and all other 
payments due hereunder from the Borrower or the 
Guarantor shall be made in United States dollars 
in New York Clearing House funds (or such other 
funds as may, at the time, be customarily used for 
the settlement of London Interbank Eurodollar 
transactions) to the office of The Northern Trust 
International Banking Corp., One World Trade Center, 
Suite 3914, New York, New York 10048, for the 
account of the Bank (Account Number 101592-20235), 

(or to such other person as the Bank may from time 
to time designate in a written notice given reason- 
ably in advance to Borrower and Guarantor), not 
later than 11:00 A.M., llew York time, on the dates 
on which such payments are due. 

If the Borrower elects to make payments aX Banco 
de la Nación Argentina Head Office (Bartolomé Mitre 
326 Buenos Aires, República Argentina), such payments 
shall be made at least two Banking Days before the 
due date in their equivalent in pesos of free con- 
vertibility. Such payments in pesos shall be suffi- 
cient to cover the total amount of the U.S. Dollar 
obligation in order that the Bank may transfer the 
amount paid to the Lending Office, charging the 
Borrower for all the fees associated with the trans¬ 
fer, provided, however, that the obligation of the 
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Borrower under this Agreement will not be satí^sfied 
or discharged until any amount so tendered is 
actually received in U.S. Dollars at the Lending 
Office in accordance with paragraph 7(a), 

(c) All payments by the Borrower or Guarantor hereundef;^ 
whether of principal, interest or any other amount, „ 
shall be made without offset or deduction whatsoever. 
All such payments shall be made free and clear and 
without deduction or withholding for any present 
or future tax, assessment, contribution, tariff, 
duty or other charge levied or imposed by the 
Republic of Argentina or any political subdivisión 
or taxing authority therein or thereof, by way of 
withholding or otherwise. If the Borrower is law- 
fully obliged to make deductions or withholdings 
on the payments to the Bank hereunder, the Borrower 
shall pay to the Bank a sum in United States Bollars 
which after deduction of all taxes, duties or charges 
that may be levied or imposed on such sum before or 
after receipt by the Bank shall equal the amount 
of the payments as agreed, free of. said taxes, 
duties or charges. 

In the event .that the Borrower shall pay any such 
taxes, duties or charges at any time, the Borrower 
will furnish to the Bank a certified copy of a 
receipt for the payment vithin 30 days after the 
date of each such payment. 

í|d] Overdue principal and, to the extent permitted by 
applicable law, overdue interest with respect to 
the Loan shall bear interest from the due date to the 
date of actual payment at a rate per annum which 
shall be 1 3/4 percent in excess of the LIBOR for 
comparable amounts and for periods of one day, one 
week, one month or three months (as the Bank shall 
by notice to the Borrower select in its solé dis_ 
cretion from time to time during the period in 
which such default continúes) at 10:00 A.M. London 
Time on the first Banking Day of each such periods 
• selected by the Bank the first of which*periods 
shall commence on the due date for such principal 
or interest amounts. 

V OLUNTARY PAYMENT OR PREPAYME NT 

The Borrower may prepay the Loan on any Interest Payment 
Date, in whole or in part, without premium or penalty, 
upon notifying the Bank at least 30 days prior to said 
prepayment, by means of an irrevocable notice by tested 
elex or cable. Any partial prepayment shall be an 
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integral múltiple of ONE MILLION DOLLARS ($1,000,000) 
shall be applied to the principal installments of the 
Loan in the inverse order of their maturities. Añy su-^é'" 
prepaid cannot be reborrowed under this Agreement, 

'.ÍV 


9. GUARANTEE 



The Guarantor hereby unconditionally and irrevocably 
guarantees as primary obligor and not merely as surety, 
the due, punctual, prompt and complete payment when due 
in the manner provided herein (whether upon maturity, 
acceleration or otherwise) of all moneys payable by the 
Borrower under this Agreement. The Guarantor hereby 
walves presentment, demand, protest, and notice, as well 
as to require that the BanJc or transferee of the Note 
exhaust any right, or take any action, against the Borrower. 


Any renewal or modification of the indebtedness of the 
Borrower under this Agreement or the Note shall have jthe 
Guarantor's approval. 

This guarantee will not be discharged or affected by any 
circumstance which might constitute a legal or equit- 
able discharge other than complete payment by the Borrower 
or the Guarantor, the intention of the Guarantor being 
that its guarantee is absoluta and unconditional in all 
circumstances, being executed and not included in the 
property stated in articles 2337/8/40 of the Civil Code 
of the Republic of Argentina. 


10. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES OF_ BÓRROW^ 

Borrower represents and warrants as of the Closing Date that: 


(a) 


Borrower is an autarkic entity of the National State 
of the Republic of Argentina, duly incorporated 
and with valid and normal legal existence according 
to the laws of the Republic of Argentina. 




(b)^ 


(c) 



^ ■ 
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The Borrower is governed by the provisions of 
Statute No. 12.709 and its respective legal modi- 
ficiations, 

It has all necessary and expresa government authoriza- 
tion to act, and full power to execute this Agreement 
and the Note and to perfora and observe the terms 
hereof and thereof. This Agreement constitutes, and 
the Note when duly executed will constitute, legal, 
valid and exigible obligations of the Borrower en- 
forceable in accord'ance with their respective terms. 
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The Borrower has power to carry on credit and 
borrowing transactions with government and prívate 
banking institutions, as stated in Statue No. 12.709, 
including the execution of civil and commercial 
agreements. 


The -persons executing this Agreement and the Note on 
behalf of the Borrower are fully authorized to execute 
'same and are duly and properly in office. 


The execution and performance of this Agreement and 
the Note will not viólate any legal provisión, ñor 
viólate or constitute a default under any provisión 
of any indenture, contract ot other agreement to 
whlch the Borrower is a party or by which any of 
its properties or revenues may be affected. 

There is no event which by itself constitutes, or 
upon a lapse of time or the giving of notice would 
constitute, an Event of Default, ñor is there any 
event resulting from the making of this Agreement 
which constitutes an Event of Default. 


Borrower's current budget ineludes, and future 
budgets will inelude, appropriation of sufficient 
funds to pemvit a 11 payments required hereunder to 
be paid when due. 

The proceeds of the Loan sha11 be added to the 
working-capital of the Borrower for use in the 
ordinary course of its business. 


The obligations of the Borrower hereunder and on 
the Note rank, and until discharged in full will 
continué to rank, in all respeets (including, 
without liminitation, priority, right of payment and 
of any arrangements relating to payments and of 
security) parí passu in all respeets with all exist- 
ing Externai Debt of the Borrower, 


The*property, assets or revenues of the Borrower are 
not subject to any mortgage, lien, secutiry, interest, 
pledge or other charge or encumbrance or any similar 
arrangement of any kind \all such arrangements being 
herein collectively called "liens") securing any 
Externai Debt. 


No legal proceedings are pending, or are known by 
the Borrower to be threatened, before any court, 
arbitrator or administrativo ageney which could 
materially and adversely affect the business or 
operations of the Borrower or its ability to per- 
fprm its obligations under this Agreement or the Note. 
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(m) The executioHf delivery and perfoiniianc¿'%f 
y Agceement and the Note consticute privat&-ihd _ 

> commecical acts of the Borirower and are consequentl/S*, 

subject to cucrent civil and commercial laws. 


11. REPRESEMTATIONS AND WARRANTIES OF GÜARANTOR 


Guacantoc repcesents and warrants as of the Closing Date 
■ that: 

(a) It has the full power, authority and legal cight to 
incur the obligations provided foc in this Agree- 
ment and the Guarantee on the Note and to execute 
and observe the terins and provisions hereof and 
thereof. This Agreement constitutes, and the Guar¬ 
antee on the Note when duly executed and delivered 
by the Guacantoc will constitute, legal, valid and 
exigible obligations of the Guacantoc, enfocceable 
against the Guacantoc in accordance with theic 
respective terms. 

(b) The execution and performance of this Agreement, 
the Guarantee, and the Note by the Guacantoc 
have been duly authorized by all necessacy action 
on the pact of the Guacantoc. 

The persons executing this Agreement, the Guarantee, 
and, when issued, the Note on behalf of the Guacantoc 
are fully authorized to execute same and are properly 
in office. 

(c) All acts, conditions, and other requirements 
prior to the execution and signing of this Agreement 
and the Guarantee on the Note so as to constitute 
the same as valid and enfocceable obligations of 
the Guacantoc in accordance with theic terms have 
been done, pecforraed and have happened in stcict 
compliancewith all applicable statutes, decrees 
oc cegulations of the Governinent of the Republic 
bf Argentina. The execution and performance of 
, this Agreement and of the Guarantee on t;^e Note 
will nct viólate any provisión of any applicable* 
treaty, decree, statute oc regulation or viólate, 
résult in the breach of, oc constitute a default 
undec, any provisión of any indenture, contract oc 
other agreement to which the Borrower oc the Guacanco, 
is a party or by which the Borrower oc the Guacantoc 
oc any of theic respective assets, cevenues or 
pcopecties may be bound oc affected. 
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(d) 


(e) 


R"S^..R 
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The decree authorizing this transaction is in 
forcé and effect and is one of the consents or -X- 

approvals required in connection with the transaizi^iop^ jSi 
contémplated by this Agreement. 


There is no event which by itself constitutes, or U[¿n" 
a lapse of time or the giving of notice would consti- 
tute, an Event of Default, ñor is there any event re- 
sulting from the making oJE this Agreement or the Loan 
which constitutes an Event of Default. 


(f) The Guarantor is subject to civil and commercial law 
wi'th respect to its obligations under this Agreement 
and under its Guarantee on the Note and the execution 
and performance of this Agreement constitute private 
and cummercial acts rather than governmental or public 
acts. 

(g) The full faith and credit of the Guarantor are pledged 
for the.payment and performance by the Guarantor of its 
obligations hereunder and under the Guarantee on the 
Note'. 


The obligations of the Guarantor hereunder and on 
the Guarantee on the Note rank, and until discharged 
in full will continué to rank, in all respects, 
including, without limitation, priority, right of 
payment and of any arrangements regarding payraent 
and security, par i passu, in all respecta, with 
the existing External Debt of the Guarantor. In 
the event of non-payment by the Borrower, the ob- 
ligation of the Guarantor constitutes a direct, 
unconditional and general obligation of the Guarantor. 



The properties, assets and revenues of the Guarantor 
are not subject to any mortgage, lien, security in- 
terest, pledge or other charge or encumbrance or any 
similar arrangement of any kind {all such arrange¬ 
ments being herein collectively called "liens") upon 
or with respect to any of its properties securing 
any External Debt, 

No légal proceedings are pending, or are known by 
the Guarantor to be threatened, before any court, 
arbitrator or administrativa agency which could 
materially and adversely affect the Guarantor's 
ability to perform its obligations under this 
Agreement or under the Guarantee on the Note. 


X 
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Each One of the following events constitutes an Event ■ 

of Default; if any one occurs ard continúes to occur: 


(a) The Borrower fails to pay on the due date any in- 
stallment of interest or principal or any other 
amount due in accordance with the térras of the 
Agreement or the Note, and continúes in this failure 
for a term of 10 Banking Days, Without prejudice 
to the aforesaid the Borrower shall pay the penalty 
interest contemplated in Section 7 (d) of this 
Agreement frora the date of maturity to the date 
payment is effected. 


(b) Any representation or warranty herein or in any 
Instriiment executed pursuant hereto in connection 
with any transaction contemplated hereby shall 
prove to be incorrect or misleading in any j 
material respect and correctiva measures have not 
been effected within thirty days after written 
notice thereof of this event has been given by 
the Bank to the Borrower and the Guarantor. 

(c) The Borrower or the Guarantor fails to pay when 
due, whether.at raaturity or as a result of ac- 
celeration (including any period of grace, if any) 
or otherwise, any present or future External Debt, 
or fails to observe and perform any contract, 
agreement or provisión set forth in any agreement 
under which they are bound evidencing such External 
Debt and such failure is deemed raaterial by Bank, 
and is not cured within 30 Banking Days following 

a written notice given by the Bank. 



{d) The Borrower or the Guarantor defaults in the due 

perforraance or observance of any contract or agree- 
ment undertaken by it hereunder and such default 
continúes unremedied for a term of thirty days 
after receipt by the Borrower or the Guarantor, as 
‘ the case may be, of written notice thereof fro¡n the 
Bank. 

(e) The unconditional guarantee of the Guarantor 

becomes ineffective for any reason including, but 
not liraited to, annulment, suspensión, renuncia- 
tion or change of law. 
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(f) Except with s pee i fie Bank approval {wh ich'-fr^^oveft.^,)^^- 
will not be unreasonably withheld), the Sis'solut 
of the Borrower or the merger or eonsolidation ^ 

the Borrower with any entity or the sale, mortga:ji*J, 
eonveyance or any other forra of dispos i tion of 
all, or a material part of, the Borrower's assets 
and revenues to any other entity should oceur. 


Then, in any such ease, the Bank mayi 


(a) If the Commitraent is pending, pronounce it 
totally rescinded. 

(b) If the Loan is outstanding, give detailed notice 
to the Borrower and the Guarantor of the Event 
of Default and pronounce immediately payable the 
outstanding ainount of the Loan and the Note, interest 
thereon and other amounts due hereunder, with no 
need of any action, demand, protest or any other 
notice of any kind or character. 


13. CHANCES OF LAW - INCREASED COSTS 


(a) 


H-D. 



Ll 



AMTOrKL 


JlLr-- 

pfiOQrviMAf; 


Changes of Law. 

If notwithstanding compliance in good faith by 
the Bank, there is a change in the applicable 
statutes or regulations, or in their interpreta- 
tion by any government ageney authorized to im- 
pleraent said statutes and regulations, that makes 
it unlawful for the Bank to make the Loan in ac- 
cordance with the Commitment or continué the Loan 
in its outstanding araount, then the Bank shall 
forthwith give notice thereof to thé Borrower. 

Upon the Borrower receiving such notice the Com- 
mitment shall be cancelled; and if the Loan is 
outstanding, the Borrower shall then pay the 
Loan to the Bank in whole at the end of the then 
current Interest Period, with no premium ñor pen-- 
alty, but if such notice is provided within the 
last 30 days of the then current Interest Period, 
the payment shall be made at the end of the next 
succeeding Interest Period, together with accrued 
and unpaid interest on the Loan to the date of 
payment and any other charge or obligation of the 
Borrower to the Bank pursuant to this Agreement 
and the Note with no need of prior presentment, 
demand or protest. 

After the occurrence of any said event the Bank 
shall promptly deliver to the Borrower a certi- 
ficate substantiating the occurrence of the 
stated events together, if possible, with all 
relevant documenta, and shall use its best efforts 
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to arrange the transfer of the Loan to o¿h«r 
recognized financial institution which is not 
affected by such changas. 




(b) Increased costs. V 

If at any time, changes in the applicable statutes 
and regulations, or in their interpretation by any 
authorized government or financial agency, or any 
guideline of any government or financial agency 
(wi'th or without the forcé of law) shall subject 
the Bank (or its Lending Office) to any tax (ex- 
cluding a tax upon net or gross income), obligation 
or other charge in connection with this Agreement, 
the Guarantee or the Note; or provide that the 
Bank shall be subject to a tax on the purchase of 
obligations of foreign debts or be included within 
such tax; or if it shall establish, amend or make 
applicable any kind of reserve requirement regarding 
the assets or the deposits of the Bank or for the 
account of the Bank (or upon the credits granted 
from said deposita); or impose on the Bank (or its 
Lending Office) or the London Interbank Market, 
any other condition affecting this Agreement, the 
Guarantee or the Note, and then if the consequence 
of any such event should be an increase in the 
cost for the Bank (or its Lending Office) of keeping 
the Commitment or making or continuing the Loan, 
or a reduction in the amount of any money received 
or due to be received by the Bank (or its Lending 
Office) under this Agreement, the Guarantee or the 
Note, in an amount that the Bank, in any of such 
cases, deems material, then the Borrower shall pay 
to the Bank an additional amount or amounts to 
compénsate the Bank for the increase in costs or 
decrease in amounts received. 


t 


y- 



Such amount or amounts shall be paid by the Borrower 
on the Interest Payment Date for each Interest 
Period to which such cost or decrease is related, 
provided, however, that if the Bank gives notice 
of such change and requests payment within the 
last 30 days of the then current Interest Period,* 
or if such change relates to a previous Interest 
Period or occurs after repayment of the Loan, then 
the payment shall be due 30 days after the notice 
is received, and only if it is permitted by the 
law or applicable regulation. 

The Bank agrees that it shall use its best ef- 
forts to give notice forthwith to the Borrower 
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and the Guarantor of any event that wou>4_ 
hhe Bank to such additional amounts as herel.nbe 
fore stated, and agrees to use its best efforts 
to mitígate such increased cost. 


A certifícate of the additional amount or amountg^ 
submitted by the Bank to the Borrower (specífying 
any of these amounts and the bases for their de- 
termination) shall be conclusive and mandatory 
for the Borrower manifest error excepted/ and 
Borrower shall not assert as a defense against 
a claim brought by the Bank in accordance with 
this section that the Bank could have avoided the 
increased cost or decreased payments. If an addi¬ 
tional amount be payable, the Borrower, on the 
next Interest Payment Date upon five-day prior 
written notice that shall be irrevocable and valid 
only upon receipt, may prepay the whole amount of 
the Loan then outstanding, together with interest 
and any other amount due to the Bank under the 
Agreement,’ including the additional amounts that 
are to be paid pursuant to this section. In 
the event that the Borrower sends such notice, 
the obligations of the Bank pursuant to this 




Agreemhnt shall cease, its Coramitment shall be 
discharged, and upon the Borrower prepaying in 
whole, the Note shall be cancelled and returned 
to the Borrower. 


14. COSTS AND EXPENSES 

Upon belng duly notified by the Bank, the Borrower 
shall: 


(a) 



Re imhurse the Bank all costs and out-of-pocket 
expenses {legal fees included) incurred in con- 
nection with the enforcement, protection and 
preservation of any right or claim of the Bank 
under this Agreement, the Guarantee and the 
Note arising in connection with any Event of 
Default. 

In the event of a ruling or. judgment against the 
Borrower, the Borrower shall pay all stamp 
taxes, court fees, expenses (including reason- 
able legal fees) and any other charges due in 
connection with the judicial enforcement of this 
Agreement and the Note, reimbursing the Bank the 
amounts paid by it in these respects. 


X 
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(b) Pay all present and future stamp taxes and any othj-:É; 
tax or similar charges, of whatever nature, imposed- 
by the Republic of Argentina on the Borrower or the 
Bank in connection with the execution, filing, per¬ 
formance or enforcement of this Agreement or the Note; 
and shall indemnify the Bank against any liability on 
account of delay or failure in the payment of said 
taxes or charges. 

(c) Whether or not the Loan is made, pay within ten (10) 
days after a detallad billing to and for the account 
of the Bank all expenses, including publicity expenses, 
and fees and disbursements of special Argentina and 
United States counsel for the Bank in connection with 
the preparation, translation, negotiation, execution or 
delivery'of this Agreement, the Note and the Guarantee, 
up to a sum of Sixteen Thousand United States Dollars 
(16,000) . 


15. COMMITMENT AND HANDLING PEES 


(a) COmmitment Fee. 

The Borrower shall pay to the Bank a Commitment Pee of 
one-half of one percent per annum (1/2 of 1%) calculated 
on the amount of the funds not disbursed for the term 
elapsed from the Closing Date to the Drawdown Date, 
payable on the later date. 


(b) Handling Pee. 

The Borrower shall pay to the Bank within 60 Banking 
Days from the Closing Date, or on the Drawdown Date, 
whichever occurs first, á Handling Pee in the amount of 
One Hundred Thousand United States Dollars ($100,000). 

,16. TRANSFER 



The Borrower may not assign or transfer any of its rights or 
obligations arising hereunder or under the Note without the 
prior written consent of the Bank. Upon written advice to 
the ^Borrower the Bank may at any time sell, assign, transfer, 
graht participations in, or otherwise dispose of, to any bank 
or first class financial institution, all or any part of the 
Loan, but if partial in amounts not less than One Million U.S 
Dollars ($1,000,000), provided that: 
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No such transferee shall have any r 
repayment pursuant to Section 13(a) or any 
right to payment of additional amounts pursu¬ 
ant to Section 13(b), if an event creating 
such right arises imniediately upon such transfer 


The transferee shall agree to be bound by all of 
the terms of this Agreement; and 


(c) the expenses caused by the transfer shall in 
no case be chargeable to the Borrower or the 
Guarantor. 


The Borrower and the Guarantor hereby agree that any 
purchaser or assignee of all or any portion of the Loan 
and the Note shall be entitled to the benefits of the 
provisions of this Agreement as fully as though it were 
an original party to this Agreement. 


17. COVENANTS OF THE BORROWER 


So long as the Commitment of the Bank shall remain 
outstanding and until payment in full of the Loan and 
the Note and performance of all other obligations of 
the Borrower hereunder, the Borrower agrees that un- 
less the Bank shall otherwise consent in writing; 


(a) The Borrower will promptly obtain each consent, 
license, authorization or approval and make each 
filing or registration which shall hereafter be 
either necessary or desirable to enable the. 
Borrower to comply with its obligations hereunder 
or under the Note and will furnish evidence there- 
of to the Bank. 



The Borrower will take any action required to 
the end that the Loan and the Note continué to 
rank in all respecta, including, without limita- 
tion, priority, right of payment and of arrange- 
ments relating to payment and of security, parí 
passu in all respects with all Externa! Debt of^ 
the Borrower, whether present or future. 

The Borrower will not grant, create, incur or 
permit to exist any mortgage, lien, security 
interest, pledge or other charge or encumbrance 
or similar arrangement of any kind (all such 
arrangements being herein collectively callad 
"liens") upon or with respect to any of its 
properties, assets .or revenues securing any 
External Debt. 
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The Borrower will take all necessary action to 
ensure.that its budgets inelude appropriation 
of sufficient funds to permit all payments 
required to be made under this Agreement and 
the Note, when due. 


!"/ 
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(e) The Borrower shall promptly give notice to the 
Bank of any event which by itself constitutes, 
or upon a lapse of time or the giving of notice 
would constitute, an Event of Default, together 
with the actions and steps necessary to insure 
a solution. 

(f) The Borrower will deliver to the Bank as soon as 
available and in any event within 180 days after 
the end of each fiscal year, financial stateraents 
of the Borrower, including the balance sheet and 
statement of income for the fiscal year then | 
ended, which have been examined by the statutory 
accountants for the Borrower and which fairly 
present the financial position of the Borrower 
and the results of its operations as at such date 
and for the fiscal year then ended in accordance 
with accounting principies generally accepted 

in the Republic of Argentina and consistently 
applied. 


18 . COVENANT S OF THE GOARAMTOR 


So long as the Commitment of the Bank shall remain out- 
standing and until payment in full of the Loan and the 
Note and performance of all other obligations of the 
Borrower and the Guarantor hereunder and thereunder, 
the Guarantor, unless the Bank shall otherwise consent 
in writing, agrees that: 



The Guarantor will promptly obtain all ponsents, 
licenses, authorizations, or approvals and make . 
all filings, or registrations which shall hereafter 
be either necessary or desirable to enable the 
Guarantor to comply with its obligations here¬ 
under and under the Guarantee on the Note, includ¬ 
ing, without limitation, the payment to the Bank, 
in United States Dollars, of the obligations of 
the Borrower and the Guarantor under this Agreement, 
the Note and the Guarantee on the Notes, and will 
furnish evidence thereof to the Bank. 
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The Guarantor will take any action re<iutred to 
end that the Loan, the Guarantee thereof, the Notu ' 

and the Guarantee on the Note continué to rank, i^. ...í^/■. 
all respecta, including without limitation, prior 
right of payment and of arrangements relating to ' 
payment and of security, J^ri pass^ with all External 
Debt, whether now existing brhereafter incurred, 
of the Guarantor. 


(c) The'Guarantor will neither grant, créate, incur or 
permit to exist any mortgage, lien, security interest, 
or any other charge or encumbrance, ñor any similar 
arrangement of any kind (all such arrangements 

being herein collectively called "liens") upon any 
of its properties, assets or revenues securing 
any External Debt. 

(d] The Guarantor shall promptly give notice to the 
Bank regarding any event which by itself constitutes, 
or upon a lapse of time or the giving of notice 
would constitute, an Event of Default, together 
with the steps leading toward a solution. 


19. APPLICABLE LAW 

This Agreement, the Guarantee thereof, the Note and the 
Guarantee on the Note shall be governed by and construed 
in accordance with the laws of the State of Illinois of 
the United States of America or with the laws of, the 
Republic of Argentina depending on the jurisdiction 
elected under Section 20, below. 


20. JURISDICTION AND IMMUNITY 



For the interpretation, performance and enforcement of 
this Agreement and the Note, the Borrower, the Guarantor 
and the Bank hereby expressly submit unconditionally 
to the competence and exclusive jurisdiction of the 
courts of the State of Illinois or of the Federal Courts 
of the United States in the State of Illinois, and/Or 
the Federal Courts of the Federal Capital of the Republic 
of Argentina, and agree that any action on this Agreement 
and/or the Note may be brought in any one of said Courts, 
as the Bank may elect, or the Borrower if it should 
institute any legal action. The election of one juris- 
dction exeludes the other for the treatment of the same 
issue. 
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The Borrovíer/ the Guarantor and the Bank furthier^gree ' 
that final judgment against any of thera in any such 
action or proceeding shall be conclusive and may be 
enforced in any place where the Borrower, the Guarantor 
and the Bank have properties^ by suit of judgment, a 
certified or exemplified copy of which shall be conclusive 
evidence of the fact and of the amount of the indebtedness. 
In the event of an execution in the Republic of Argentina 
of a judgment issued in the United States of America, a 
personal notification shall be sent and all other require- 
ments established under article TJo. 517 of the Code of 
Civil & Commecial Procedures shall be complied with. 



The Borrower and the Guarantor hereby irrevocably appoint 
and erapower, in the case of the jurisdiction of the 
Federal Courts of the United States of America in the 
State of Illinois, Banco de la Provincia de Buenos 
Aires - New York Branch with offices on the date hereof 
at 650 Pifth Avenue, New York, New York 10019, to receive 
for and on their behalf all kinds of Services of process 
in any proceeding before said Courts with respect to 
this Agreement and the Note, and hereby acknowledge any 
such Service to be effective and binding in every re¬ 
spect. The Borrower and the Guarantor agree that they 
will take any and all reasonable steps to continué the 
foregoing appointment in full fqrce and effect so long 
as any amount due under this Agreeement or the Note 
shall be unpaid. 

The Borrower and the Guarantor agree to maintain at all 
times a duly appointed authorized agent f,or the aforesaid 
Service of process and, if the agent for service so 
appointed shall cease to act for any reason, the Borrower 
and the Guarantor agree to appoint a substitute satisfactory 
to the Bank. 


The agents for service shall send a copy of any process 
served as aforesaid, by registered airntail, return receipt 
requested, postage prepaid, to the defendant, at the 
address stated hereinbelow, by first mail available 
aftar being served with such service of procesS. 

Viithout prejudice to the stated procedure, the plaintiffs, 
simultaneously with the service of process to the agent 
for service, shall send a copy of the service of process 
to the defendant as established in the preceding paragraph; 
but agreeing that if the defendant for any reason does 
not receive the above mentioned service of process, this 
shall not affect the validity of the service of process 
served on the agents for service víhich in all cases 
shall be perfected at reception. 



21 







f 


RESE RVAnn ■ i; 


FOLIO -Si:- 


, T- 


.ii I 


The Borrower irrevocably States that neither^-fi^or anyá*'' 
of its properties (other than those of the kind definedíi 
in arhieles 2337-2338 and 2340 of the Civil Code of ther-^^ 
Republic of Argentina) is entitled to any right of 
immunity or privilege to which it could be entitled, in 
reference to litigation, judgments, attachments (prior 
to judgment or after judgment) and process of execution, 
based on sovereign rights or any other reason; and further 
agrees that it shall not invoke the benefits of any such 
right which hereafter should be vested upon it. 


21. CüRRENCY CONVERSION 



If for the purpose of initiating suit or obtaining 
judgment in any court it is necessary to convert a sum 
due hereunder or under the Note or Guarantee on the 
Note in United States dollars into another curreney 
(hereafter called the "second curreney"), the rate bf 
exchange which shall be applied shall be if conversión 
oceurs in Chicago that in forcé for the purchase of 
United States Dollars with the second curreney, by the 
Bank, in accordance with normal banking. prócedures, on 
the Banking Day immediately preceding the day of initiat¬ 
ing suit or on which the judgment becomes final and, if 
conversión oceurs in the Republic of Argentina, thé Bank's 
quotation for external transfers. Without prejudice to 
any such judgment issued in such second curreney and 
notwithstanding the rata of exchange applied to such 
judgment, the obligation of the Borrower in respect to 
any amounts due to the Bank under this Agreement will be 
discharged only to the extent that, on the Banking Day 
following the receipt by the Bank of any sum adjudged 
in the second curreney, the Bank can acquire ü.S. Dollars 
with the amount of the second curreney so adjudged in 
an amount of U.S, Dollars equal to the amount due to 
the Bank at the rate of exchange indicated previously. 

If the amount of United States Dollars purchased in 
this manner by the Bank is less than the amount originally 
due to the Bank in United States Dollars, the Borrower 
a^ees, as a sepárate obligation and notwithstanding. 
any such judgment to indemnify the Bank for the shortfall. 

If, on the other hand, the sum of United States Dollars 
purchased with the second curreney so adjudged is greater 
than the amount due to the Bank in United States Dollars, 
it agrees and commits itself hereby that it will hand 
over immediately to the Borrower any surplus received. 
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CONTINUANCE OF REPRESF^NTATIONS 


22. AMENDMENTS AND WAIVERS; 
WARRANTIES 


(a) All the provisions of this Agreement or any of th¡^ 
documents referrad to herein may be amended or 
waived by written agreement between the Borrower 
and the Bank, and the Bank may waive the implementa- 
tion of any provisión or condition of the Agreement 
or of any documents referred to herein. 



(b) All'of the representations and warranties made 

herein will continué in forcé following' the Closing 
Date and will be considered automatically reaffirmed 
on each and every Interest Payment Date up to the 
final repayment of the Loan, 

23. BENEFIT OF AGREEMENT 

This Agreement shall be binding upon, inure to the benefit 
of, and be enforceable with respect. to the successórs and 
assigns of the parties hereto. 


24, DESCRIPTIVE HEADINGS 

The captions included in this Agreement are for convenience 
and reference only and shall not define or limit the 
provisions hereof. 


25. NO V7AIVERS; REMEDIES CUMULATIVE 



No failure or delay on the part of the Bank or any of 
its assigns in exercising any right, power or privilege 
hereunder or on the Note or the Guarantee on the Note 
shall opérate as a waiver thereof; ñor shall any single 
or partial exercise of any right, power or privilege 
preelude any other or further exercise thereof or the 
exercise of any other right, power or privilege. The 
rights and remedies herein expressly specified are 
cumulative and not exclusive of any right or’remedy . 
which the Bank would otherwise have. 


NOTICES 

All Services of notice, notices, requests or other 
Communications (other than service of process) required 
under this Agreement, the Note and the Guarantee on the 
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Note, to or upon the parties hereto, shall only be deemcd ^ 
to have been duly performed when effectively deíivered folio, 
in writing oc by tested telex or cable at the address ™ 


forth next to theic signaturas below, or at such 


other address which the parties shall have hereafter 
effectively indicated. 


27. USURY 


Notwithstanding any provisión to the contrary in this 
Agreement or the Note, the Borrower's obligation to pay 
interest hereunder and the Note shall be subject to the 
limitation that the payinent of such interest will not be 
required by the Bank to the extent that the payment is 
contrary to the current legal provisions in the Republic 
^ of Argentina and/or the State of Illinois. 


In the event that the operation of this Section 27 
results in a reduction in the amount of interest payable 
by the Borrower to an amount less than that which would 
otherwise be payable hereunder, the provisions of Sec¬ 
tion 13{a) shall apply. 


28. INVALIDITY OF PROVISIONS 

Any provisión hereof which is prohibited or inapplicable 
in any jurisdiction shall, as to such jurisdiction, be 
effective only to the extent of said prohibition or 
inapplicability without invalidating the remaining 
provisions hereof or affecting the validity or applica- 
bility of such provisión in any other jurisdication. 


29. 
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l ANGUAGE OF DOCUHENTS; NUHBER OF COUNTERPARTS OF TH E 
AGREEMENT 

This Agreement and the Note are subscribed in English 
and Spanish and each document or instrument referred to 
in* this Agreement or required to be executed 'hereunder 
is written in both languages. In case of conflict 
betweeñ these two texts, the English language text 
shall govern if an action under the Agreement or the 
Note is initiated in the jurisdiction of the courts of 
the State of Illinois or the Federal Courts of the 
United States in the State of Illinois. If an action 
under the Agreement or the Note is initiated before the 
Federal Court of the Federal Capital of the Republic of 
Argentina, the Spanish language text will prevail. 

This Agreement has been executed in the number of 
counterpacts in Spanish and F.nglish equal to the 
number of parties hereto, all of the same tenor and to 
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a single effect, and each of 


af them shalTc 



consider 


an original and all together shall constitute one and^ 


the same instrument. 


In witness whereof, the parties hereto have caused this 
Agreement to be executed by their respective officers and 
representativas thereunto duly authorized, as of the date 
first above mentioned. 



BORROWER 


By: 

Title: 

Address for Hotices: 


GÜARANTOR 


I 


By:, 

Title: 

Address for Notices: 


BANCO DE LA NACION ARGENTINA, 
CHICAGO BRANCH 





Byi 

Title: 

Address for Notices: 

135 South LaSalle Street 
22nd floor 

Chicago, Illinois 60603 


X 
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ANNEX I 


I 

The opinión of the chief permanent counsel to the Borrower 
pursuant to Eection 3{b){2) of the Agceement/ shall be to 
effect that: 



1, The Borrower is an autarkic entity of the National State 
of the Republic of Argentina, duly organized and in good 
legal standing under the laws of the Republic of Argentina. 

2. It is ruled by Law N® 12.709 (under which it was created) 
and its modifications and any special or general laws 
which regúlate its activities. 


3. The Borrower functions under the jurisdíction of the 
Office of the Commander in Chief of the Army of the 
Republic of Argentina. 

4. All necessary governmental actions have been taken in 
order to authorize the borrowing on the terms and conditions 
of the Agreement and the Note, The Agreement and the 

Note are in proper legal form under the laws of the 
Republic of Argentina fot the enforcement thereof against- 
the Borrower under the laws of said Republic. 

5. The execution and performance of the Agreement and the 
Note will not viólate any provisión of any existing law 
or regulation of the Republic of Argentina. 

6. The execution and performance of the Agreement and the 
Note by the Borrower have been duly authorized by all. 
necessary action on the part of the Borrower. 


7 



All necessary consents, licenses, approvals and authori- 
zations in connection with the execution, performance, 
validity or enforceability of the Agreement and the Note 
have been obtained. Forro 4008 has been presentad to, 
and approved by. Banco Central de la República Argentina 
in accordance with the current regulations in such matters. 

To -my knowledge, there is no event that by itfeelf conpti- 
tutes, or upon a lapse of time or the giving of notice 
would constitute, an Event of Default ñor is there any 
event resulting from the making of the Agreement which 
constitutes an Event of Default. The execution and 
performance of the Agreement and of the Note will not 
viólate any provisión of any applicable treaty, decree, 
statute or regulation or viólate, result in the breach 
of, or constitute a default under, the provisions of any 
contract or other agreement to which the Borrower 
is a párty or by which the Borrower or any of its assets, 
revenues or properties may be bound or affected. 
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The obligations of the Borrower under the Agreement ra 
and on the Note when issued will rank, in all respects, 
including, without limitation, priority, right of paymen^ 
and of any arrangement in respect to payment and of 
security at least i-arijfLassu with all existing External 
Debt of the Borrower. ' 



lOt The properties/ assets and revenues of the Borrower are 
not subject to any mortgage, lien, security interest, 
pledge or' other charge or encumbrance or any similar 
arrangement of any kind (all such arrangements being 
herein collectively called "liens") securing any External 
Debt of the Borrower. 



No litigation, arbitration or administrative proceedings 
are pending or to the knowledge of counsel threatened 
against the Borrower before any court, arbitrator or 
administrative agency which would materially and adversely 
affect its ability to perform its obligations under the 
Agreement and the Note. 


12. It is neither necessary ñor mandatory under the laws of 
the Republic of Argentina that the Agreement and/or the 
Note be filed, registered or recorded in any public office 
or elsewhere in order to ensure their validity, effective- 
ness or enforceability as against the Borrower and/or the 
Guarantor. 


13. 


The choice by the parties to the Agreement of the law of 
the State of Illinois to govern the Agreement and the Note 
is a valid choice of law under the law of the Republic of 
Argentina. The submission to the jurisdiction of the 
courts of the State of Illinois and the Federal Courts of 
the United States of America in the State of Illinois is 
valid and binding on the Borrower under the law of the 
Republic of Argentina. 



The officers who will sign the Agreement and the Note are 
duly in office and have authorization and power to execute 
them. 

This Agreement and the Note constitute valid and legal 
obligations of the Borrower and are enforceable against 
the Borrower in accordance with their respective terms. 

The Borrower is subject to civil and commercial law with 
respect to its obligations under the Agreement and the 
Note, which constitute prívate and commercial acts rather 
than governmental or public acts. 
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N^elther the Borrower ñor any of its properties [other thJi-n^ 
those of the kind described in articles 2337, 2338 and 234b'.Ji 
of the Civil Code of the Republic of Argentina) are entitléSj, 
to any immunity or privilege with respect to litigation, 
judgment, attachment or judicial privilege before any court 
of the Republic or any other legal proceeding with respect 
to its obligations under the Agreement, and the terms agreed 
to by the Borrower under Section 20 hereunder are irrevocable 
and binding on the Borrower. 
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U$S 20.000.000^00 


ANEXO SK 


T_R^ervao^ . 


PAGARE 



Chicago, Illinois 
Fecha; 


Por valor recibido, la suscripta, DIRECCION GENERAL DE FABRICACIONES HILITARES (el 
tatario"), promete pagar por el presente, incondicional mente, renunciando a cualquier di i, 
gencia previa. Intimación de pago, protesto o cualquier otra formalidad, al Banco de -a 
Nación Argentina, Sucursal Chicago, (el "Banco") o a su orden la suma de DOLARES ESTA2-- 
ÜNIDENSES VEINTE MILLONES (U$S 20.000.000,-^)^en una cuota con vencimiento a los 48 meses 
de la Fecha de Desembolso de DOLARES ESTADOUNIDENSES UN MILLON QUINIENTOS TREINTA Y CC^O 


MIL (U$S 1.538.000j)^ doce cuotas restantes con vencimiento a los 54, 60, 66 , 72, 7c, 

84, 90, 96 , 102, I 08 , ll4 y 120 meses de la Fecha de Desembolso respectivamente de D?l.íi- 
RES ESTADOUNIDENSES UN MILLON QUINIENTOS TREINTA Y OCHO MIL QUINIENTOS (U$S 1.538-50:..^ 
■como se estipula en el artículo quinto (5o) del Convenio de Préstamo fechado ^ 

de 1981 , entre el Prestatario, el Banco y la República Argentina (el "Convenio"), y pagar 
^^intereses sobre el principal pendiente por el presente a las tasas y en las fechas esti- 
^l^uladas bajo dicho Convenio. 


Todos los pagos .en virtud de este Pagaré se harán en moneda de curso legal de los Estados 
Unidos de América y en fondos de la New York Clearíng House (Cámara de Compensación ce 
Nueva York) o en tales otros fondos de pago en Dólares como en ese momento se acostu.'rirre 
para el ajuste de transacciones del Eurodólar Interbancario de Londres, en las oficinas 
de The Northern Trust Internetionál Banking Corp., One World Trade Center, Suite 3914, 
Nueva York, Nueva York 10048, para la cuenta del Banco (Número de Cuenta 101592 - 202;5) 
no mas tarde de las 11 hs. A.M. (hora de Nueva York) en la fecha de vencimiento de dicno 
pago. 

Si la fecha fijada para cualquier pago con respecto a este Pagaré no es un Día Bancarfo, 
el pago será efectuado en el Día Barcario posterior más próximo a menos que dicho Día 
Barcario posterior caiga en el mes calendario siguiente eji cuyo-caso dicha fecha será 
substituida por el Día Bancario inmediatamente anterior. Todos los pagos en virtud Je 
este Pagaré serán efectuados sin deducción y Ubres de impuestos, tasas, contribucicpss, 
aranceles, derechos u otras cargas o imposiciones de cualquier índole o carácter.. 

|Ll presente Pagaré se emite conforme al Convenio de préstamo celebrado entre el Presta¬ 
tario, el Banco y la República Argentina con fecha . de 198], rigiéndose 

por los términos de dicho Convenio. . . , 

En testimonio de lo actual este Pagaré ha sido debidamente firmado en ingles y español, 
constituyendo amb^s versiones un único Pagare, en 
a los de 1981, en representación de el Prestatario. 


■ H. Q. 
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DIRECCION GENERAL DE FABRICACIDNES MILITARES 


P0R:_ 

CARGO: 









PffOMISSORY NOTE 


«»•**»( ^ t f 1^» 

J- 

Chicago, 111inois 
Date: 


For valué received, the underslgned DIRECCION GENERAL DE FABRICACIDNES MILITARES 
(the Borrov/er) hereby promises to pay, unconditionally, waiving any prior diligence, 
demand of payment, protest or any other requirement, to the Banco de la Nación 
Argentina, Chicago Branch, (the "Bank") or its order the principal sum of Twenty 
Hillion U.S. Dollars {US$20,000,000.-) in one installment maturing A8 months from 
the Drawdown Date of One Mi 11 ion Five Hundred Thirty Eight Thousand United States 
Dollars {US$1,538,000) and twelve remalning installments maturing 5^, 60, 66, 72, 

78, 8 ^, 90, 96 , 102, 108 , 1l4 and 120 months respectively from the Drawdown Date 
of One Hillion Five Hundred Thirty-Eíght Thousand Five Hundred United States Dollars 
{US$1.538,500^ as prqvided in the Section Five (5) of the Agreeraent dated as of 
1981 among the Borrower, the Bank and the Republic of Argentina 
{the "Agreement") and to pay interest on the principal outstanding hereunder at the 
rates and on the dates specified In said Agreement. 


Al 1 payments hereunder shall be made in lawful money of the United States of 
America and in New York Clearing House Funds or in such other funds of payment in 
Dollars as shall at- the time be customary for the settlement of London Interbank 
Eurodollar transactions at the offices of the Northern Trust International Banking 
Corp., One World Trade Center, Suite 391**» New York 100it8 for the account of the 
Bank {Account Number 101592-20235) no later than 11:00 A.M, {New York Time) on the 
date on which such payment shall become due. 

If the fixed day for any payment with respect to this Note Is not a Banking Day, 
then the payment shall be made the next Banking Day, unless such day falls in the 
following calendar month, in which event said date shall be changed to that immedia- 
tely prior. Al 1 payments under thia Note shall be made without deduction for and 
free from any tax, assessment, contribución, tariff, duty or other charge or iraposi- 
tion of any other kind or character.- t 

This Note is issued in accordance with the Agreement executed by the Borrower, the 
Bank and the Republic of Argentina on 1981 and is governed by the 

terms of said Agreement. 


In witness of which this Note has been duly sígned in English and Spanish, both 
versions cbnstituting only one Note on the day of the month of I 981 , 


DIRECCION GENERAL DE FABRICACIONES MILITARES 
BY:_ 


TITLE: 



ANEXO II ■:CONT^l Vouo \ 

GARANT l A_ 


La República Argentina, por intermedio de la infrascripta, Hinísterio' de Economía, 
Kacíenda y Finanzas garantiza por la presente en forma solidaria, incondicional e 
Irrevocable, como principal obligado y no meramente como fiador, el pago debido, 
puntual, inmediato y completo a su vencimiento, en la forma prevista en el presente 
(ya sea al vencimiento, vencimiento anticipado o de otra forma) de todas las sumas 
pagaderas por el Prestatario bajo este Pagaré. 

En este acto el Garante renuncia a toda presentación, demanda, protesto o notificación 
previa de cualquier naturaleza y a cualquier requerimiento que el tenedor del presente 
Pagaré agote cualquier derecho o inicie cualquier acción contra el Prestatario. 

Esta Garantía no quedará cancelada ni será afectada por ninguna circunstancia que pudiera 
constituir una cancelación por derechos o equidad, a no ser el pago completo por el Pres¬ 
tatario o por el Garante. La presente Garantía se emite de conformidad con el Convenio 
de Préstamo celebrado entre la Dirección General de Fabricaciones Militares (el Prestata¬ 
rio), el Banco de ia Nación Argentina (el Banco) y la República Argentina (el Garante) de 
Ijfecha de I 98 I y se rige por los términos de dicho Convenio. 


LA REPUBLICA ARGENTINA 

POR: _ 

CARGO: 
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The Republic of Argentina through the undersígned Ministerio de Economía, Kacíenda^-, 
Finanzas hereby hrholly, uncondi tíonal ly. and irrevocably guarantees as primary ob1 
payment when due as provided hereby (whether upon maturity, acceleration or othej>jlírti_ 
of all amounts payable by the Borrower nnder the Note. 

The Guarantor hereby waives presentment, demand, protest or notice of any kind and any 
requirement ihat the holder exhaust any right or take any action against the Borrower. 
This guarante.e will not be discharged or. affected by any ci rcumstance (other than com¬ 
plete payment by the borrower or the Guarantor) which mlght constitute a legal or equi- 
table discharge. This Guarantee is Issued in accordance with the Loan Agreement execu- 
ted between the Dirección General de Fabricaciones Militares (the Borrower), the Banco 
de la Nación Argentina (the Bank) and the Republic of Argentina Cthe Guarantor) on dats 
of the 1981 and is governed by the terms of said Agreement. 


LA REPUBLICA ARGENTINA . 


BY:_ 

TiTLE: 
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BUENOS AIRSS^ 



Se deja constancia ae refoliaaion por razones de índole ad¬ 
ministra tiwo, desde las Tojas K2 3 j 0 hasta las Tojas N® 72, 




